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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240 V~ 50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6.WARNING: Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtub, or

above sink filled with water.
7. WARNING: Never leave the product connected to the power source without

supervision. Even when use is interrupted for a short time, turn it off from the network,
unplug the power.

8. WARNING: The temperature of accessible surfaces of an operating device may be high
when the equipment is in operation.

9. WARNING: Keep the appliance and its cord out of the reach of children.
10.WARNING: After you are finished using the device always remember to gently remove
the plug from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power
cable!!!

11.WARNING: Never use the product close to combustibles.

12. WARNING: If using the device in bathroom after use remove the power plug from the
socket, because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

13. WARNING: Do not touch the device with wet hands.

14. WARNING: The device has to be turned off after every use.

15. WARNING: The equipment must be used in such way that in the extreme position of
the power cord it is beyond the reach of a person using a bathtub or shower.

16. Do not wrap electric cable around the device.

17. Do not use device in the bath.

18. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp or
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metal objects.

19. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.

20.Periodically check the power cord condition. If the power cord is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

21.Never use the product with a damaged power cord or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

22. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located
near other heat sources.

23.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

24. Do not allow the motor part of the device to get wet.

25. Do not touch the hot surfaces of the device.

26. After turning off the appliance, before cleaning or storing it, disconnect the power plug
from the socket and allow the equipment to cool down. Please wait long enough because
the heated device cools down slowly.

27. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, milks, pastes, etc. to clean
the housing, as they may, among other things, remove informative graphic symbols such
as scales, markings, warning signs, etc.

28. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
systems.

29. Do not cover the device, it might cause the accumulation of heat in its interior and it
may cause damage or fire.

30. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.
31. Do not use the device on people who are sleeping.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. During operation of the device, metal elements heat up to high temperatures. Do not
touch hot parts of the device with your bare hands and do not allow contact with the scalp,
as this may result in burns.

PRODUCT DESCRIPTION

1.-handle 2. — temperature and speed adjustment 3. - concentrator
4. - inlet cover grill 5. - cool shot button - =

USING THE DEVICE
1. Set desired temperature and speed adjustment (2):
0 - On/off switch 1 - hot air 2 - very hot air



2. To use cool shot, press the cool shot button (5) - # .

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean inlet cover grill (4) regularly from loose hair or other dust.

2. Dirty housing clean with wet soft cloth, then wipe to dry. Do not use any aggressive detergents.
3. Avoid any liquid to reach inside of the hair dryer.

TECHNICAL DATA

Nominal power: 1600W

Maximum power: 1800W

Power supply: 220-240V~ 50/60Hz

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende Garantiebedingungen.
1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und befolgen Sie diese stets. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir
Schéden, die durch Missbrauch entstehen.
2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden. Benutzen Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung vereinbar sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist
es nicht sinnvoll, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieflen.
4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen
Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das
Gerat nicht kennen, nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Gber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Wissen mit dem Gerat nur unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in den sicheren Umgang mit dem
Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
6.WARNUNG: Benutzen Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.
unter der Dusche, in der Badewanne oder tiber einem mit Wasser geflllten @
Waschbecken.
7. WARNUNG: Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle
angeschlossen. Auch wenn die Nutzung kurzzeitig unterbrochen wird, schalten Sie das
Gerat vom Netzwerk ab und ziehen Sie den Netzstecker.
8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann
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hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel aullerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

10.WARNUNG: Denken Sie nach der Verwendung des Gerats immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!

11.WARNUNG: Benutzen Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
12. WARNUNG: Wenn Sie das Gerat nach Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe zu Wasser ein Risiko darstellt, auch
wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

13. WARNUNG: Beriihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

14. WARNUNG: Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.

15. WARNUNG: Das Gerat muss so verwendet werden, dass es in der duflersten
Position des Netzkabels aullerhalb der Reichweite einer Person liegt, die eine
Badewanne oder Dusche benutzt.

16. Wickeln Sie kein Elektrokabel um das Gerat.

17. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Badewanne.

18. Entfernen Sie Staub oder Fremdkdrper nicht mit scharfen oder metallischen
Gegenstanden aus dem Inneren des Gerats.

19. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins
Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals atmosphéarischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in
feuchten Umgebungen.

20.Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an einen professionellen
Servicestandort (ibergeben werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

21. Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn das Netzkabel beschadigt ist, es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Reparatur immer
zu einem professionellen Servicestandort. Alle Reparaturen drfen nur von autorisierten
Servicefachkraften durchgeflihrt werden. Eine unsachgemal durchgefiihrte Reparatur
kann zu gefahrlichen Situationen flir den Benutzer fihren.

22. Das Netzkabel sollte keine heilken Teile des Gerats bertihren und sich nicht in der
Nahe anderer Warmequellen befinden.

23. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elekiriker.
24. Achten Sie darauf, dass der Motorteil des Geréts nicht nass wird.

25. Bertihren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Gerates.

26. Ziehen Sie nach dem Ausschalten des Gerats, bevor Sie es reinigen oder lagern, den
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Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkuhlen. Bitte warten Sie
lange genug, da das erhitzte Gerat langsam abkuhlt.

27. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel in
Form von Emulsionen, Milchen, Pasten usw., da diese unter anderem informative
grafische Symbole wie Skalen, Markierungen, Warnschilder usw. entfernen konnen.

28. Das Gerét ist nicht fiir die Zusammenarbeit mit externen Zeitplanern oder separaten
Fernsteuerungssystemen ausgelegt.

29. Decken Sie das Gerat nicht ab, da dies zu einem Hitzestau im Inneren flihren und
Schéden oder einen Brand verursachen kann.

30. Haarsprays enthalten brennbare Stoffe. Wenden Sie sie nicht an, wahrend Sie das
Gerat verwenden.

31. Benutzen Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.

32. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf nasse Oberflachen oder
Kleidung.

33. Wahrend des Betriebs des Gerats erhitzen sich Metallelemente auf hohe
Temperaturen. Berlhren Sie heilRe Teile des Gerats nicht mit bloken Handen und lassen
Sie keinen Kontakt mit der Kopfhaut zu, da dies zu Verbrennungen fuhren kann.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. - Griff 2. — Temperatur- und Geschwindigkeitseinstellung 3. - Konzentrator
4. - Einlassabdeckungsgitter 5. - Cool-Shot-Taste -

VERWENDUNG DES GERATS

1. Gewtinschte Temperatur- und Geschwindigkeitseinstellung einstellen (2):

0 - Ein-/Ausschalter 1 - HeiBluft 2 —sehr heile Luft

2. Um Cool Shot zu verwenden, driicken Sie die Cool Shot-Taste (5) - = .

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Reinigen Sie das Einlassabdeckgitter (4) regelmaRig von losen Haaren und anderem Staub.

2. Reinigen Sie das verschmutzte Gehause mit einem feuchten, weichen Tuch und wischen Sie es anschliefend zum Trocknen ab.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

3. Vermeiden Sie, dass Fliissigkeit in das Innere des Haartrockners gelangt.

TECHNISCHE DATEN

Nennleistung: 1600W

Maximale Leistung: 1800 W
Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt geféahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANGAIS
CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
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mauvaise utilisation.

2. Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
non compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. Veuillez étre prudent lorsque vous ['utilisez en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas l'appareil |'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur
I'utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de 'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces
activités sont effectuées sous surveillance.

6.AVERTISSEMENT : n'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau,

par exemple : sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.
7. AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation
sans surveillance. Méme lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période,
éteignez-le du réseau, débranchez I'alimentation.

8. AVERTISSEMENT : La température des surfaces accessibles d'un appareil en
fonctionnement peut étre élevée lorsque I'équipement est en fonctionnement.

9. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants.
10.AVERTISSEMENT : Une fois que vous avez fini d'utiliser I'appareil, n'oubliez pas de
retirer délicatement la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne
tirez jamais sur le cable d'alimentation !!!

11.AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles.

12. AVERTISSEMENT : Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain apreés utilisation,
retirez la fiche d'alimentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque,
méme si 'appareil est éteint.

13. AVERTISSEMENT : Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

14. AVERTISSEMENT : L'appareil doit étre éteint aprés chaque utilisation.

15. AVERTISSEMENT : L'équipement doit étre utilisé de telle maniere qu'en position
extréme du cordon d'alimentation, il soit hors de portée d'une personne utilisant une
baignoire ou une douche.

16. N'enroulez pas de cable électrique autour de I'appareil.

17. N'utilisez pas I'appareil dans le bain.

18. N'enlevez pas la poussiére ou les corps étrangers de l'intérieur de I'appareil a l'aide
d'objets pointus ou métalliques.

19. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
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I'eau. N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere
directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
20.Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.

21. N'utilisez jamais le produit avec un cordon d'alimentation endommage, s'il est tombé
ou a été endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement.
N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela pourrait entrainer un
choc électrique. Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service
professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations peuvent étre effectuées
uniquement par des professionnels de service agréés. Une réparation mal effectuée peut
entrainer des situations dangereuses pour |'utilisateur.

22. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne
doit pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

23. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un
dispositif a courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

24. Ne laissez pas la partie moteur de I'appareil étre mouillée.

25. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil.

26. Apres avoir éteint 'appareil, avant de le nettoyer ou de le ranger, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise et laissez I'équipement refroidir. Veuillez attendre suffisamment
longtemps car I'appareil chauffé refroidit lentement.

27. Pour nettoyer le boitier, n'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions,
de laits, de pates, etc., car ils pourraient, entre autres, faire disparaitre des symboles
graphiques informatifs tels que des échelles, des marquages, des panneaux
d'avertissement, etc.

28. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou des
systémes de contréle a distance séparés.

29. Ne couvrez pas l'appareil, cela pourrait provoquer une accumulation de chaleur a
I'intérieur et provoquer des dommages ou un incendie.

30. Les laques pour cheveux contiennent des matieres inflammables. Ne les appliquez
pas lorsque vous utilisez |'appareil.

31. N'utilisez pas I'appareil sur des personnes qui dorment.

32. Pendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des
vétements mouillés.

33. Pendant le fonctionnement de I'appareil, les éléments métalliques chauffent a des
températures élevées. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil @ mains nues et
évitez tout contact avec le cuir chevelu, car cela pourrait provoquer des brilures.

DESCRIPTION DU PRODUIT
1. - poignée 2. -réglage de la température et de la vitesse 3. - concentrateur
4. - grille du couvercle d'entrée 5. - bouton cool shot - #



UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Réglez la température et la vitesse souhaitées (2) :

0 - Interrupteur marche/arrét 1 —air chaud 2 —air trés chaud
2. Pour utiliser le cool shot, appuyez sur le bouton cool shot (5) - = .

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Nettoyez régulierement la grille du couvercle d'entrée (4) des cheveux dénoués ou de toute autre poussiére.

2. Nettoyez le boitier sale avec un chiffon doux et humide, puis essuyez-le pour le sécher. N'utilisez pas de détergents agressifs.
3. Evitez que tout liquide ne pénétre a l'intérieur du séche-cheveux.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance nominale : 1600W

Puissance maximale : 1800W

Alimentation : 220-240V~ 50/60Hz

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE PARA
FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafio debido a un mal uso.
2.El producto sdlo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun fin que
no sea compatible con su aplicacion.
3.El voltaje aplicable es 220-240 V~ 50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.
4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, sélo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se
realicen bajo supervision.
6.ADVERTENCIA: Nunca utilice este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: @
debajo de la ducha, en la bafiera o encima del lavabo lleno de agua.
7. ADVERTENCIA: Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacién sin
supervision. Incluso cuando se interrumpa su uso por un corto tiempo, apaguelo de la
red, desenchufelo de la corriente.
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8. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en
funcionamiento puede ser alta cuando el equipo esta en funcionamiento.

9. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
10.ADVERTENCIA: Una vez que haya terminado de usar el dispositivo, recuerde siempre
retirar con cuidado el enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano.
iiiNunca tire del cable de alimentacion!!!

11.ADVERTENCIA: Nunca utilice el producto cerca de combustibles.

12. ADVERTENCIA: Si utiliza el dispositivo en el bafio después de su uso, retire el
enchufe de la toma de corriente, ya que la proximidad del agua presenta riesgos, incluso
si el dispositivo esta apagado.

13. ADVERTENCIA: No toque el dispositivo con las manos mojadas.

14. ADVERTENCIA: El dispositivo debe apagarse después de cada uso.

15. ADVERTENCIA: El equipo debe usarse de tal manera que en la posicién extrema del
cable de alimentacién quede fuera del alcance de una persona que use una bafiera o
ducha.

16. No enrolle cables eléctricos alrededor del dispositivo.

17. No utilice el dispositivo en el bafio.

18. No retire el polvo o cuerpos extrafios del interior del dispositivo con objetos punzantes
0 metalicos.

19. Nunca sumerja el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la
lluvia, etc. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.

20.Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un centro de servicio profesional
para que lo reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.

21.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacidn dafiado o si se cayo o se dafid
de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Siempre lleve el
dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede provocar situaciones peligrosas para el
usuario.

22. El cable de alimentacidn no debe tocar partes calientes del dispositivo y no debe
ubicarse cerca de otras fuentes de calor.

23. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual
de no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.
24. No permita que la parte del motor del dispositivo se moje.

25. No toque las superficies calientes del dispositivo.

26. Después de apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo, desconecte el enchufe
de la toma de corriente y deje que el equipo se enfrie. Espere lo suficiente porque el
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dispositivo calentado se enfria lentamente.

27. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, leches, pastas, etc. para
limpiar la carcasa, ya que pueden, entre otras cosas, eliminar simbolos graficos
informativos como escalas, marcas, sefiales de advertencia, etc.

28. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos o
sistemas de control remoto separados.

29. No cubra el dispositivo, podria provocar la acumulacién de calor en su interior y
provocar dafios o incendio.

30. Las lacas para el cabello contienen materiales inflamables. No los aplique mientras
utiliza el dispositivo.

31. No utilice el dispositivo sobre personas que estén durmiendo.

32. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre superficies o ropa
mojadas.

33. Durante el funcionamiento del dispositivo, los elementos metalicos se calientan a
altas temperaturas. No toque las partes calientes del dispositivo con las manos desnudas
y no permita el contacto con el cuero cabelludo, ya que esto puede provocar
quemaduras.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. - manija 2. - ajuste de temperatura y velocidad 3. - concentrador
4. - rejilla de la cubierta de entrada 5. - botdn de disparo frio -

USO DEL DISPOSITIVO
1. Configure la temperatura deseada y el ajuste de velocidad (2):
0 - Interruptor de encendido/apagado 1 - aire caliente 2 - aire muy caliente

2. Para usar un disparo frio, presione el boton de disparo frio (5) - % .

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Limpie periédicamente la rejilla de la cubierta de entrada (4) para quitar pelos sueltos u otro polvo.

2. Limpie la carcasa sucia con un pafio suave humedo y luego seque. No utilice ningun detergente agresivo.
3. Evite que cualquier liquido llegue al interior del secador de pelo.

DATOS TECNICOS

Potencia nominal: 1600W

Potencia maxima: 1800W

Fuente de alimentacion: 220-240V~ 50/60Hz

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
EEEE n punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia séo diferentes se o dispositivo for utilizado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes instrugdes. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos decorrentes de qualquer uso
indevido.

2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. N&o utilize o produto para
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qualquer finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagéo.

3.A tensdo aplicavel é 220-240 V~ 50/60 Hz. Por razdes de seguranga, néo € apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Ndo permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

5.AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas
nao devem brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e estas
atividades sejam realizadas sob supervisao.

6.AVISO: Nunca utilize este aparelho perto de agua, por exemplo: debaixo do @
chuveiro, na banheira ou acima de uma pia cheia de agua.

7. AVISO: Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem superviséo.
Mesmo quando o uso for interrompido por pouco tempo, desligue-o da rede, desconecte
a energia.

8. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo em funcionamento
pode ser elevada quando o equipamento estad em funcionamento.

9. AVISO: Mantenha o aparelho e 0 seu cabo fora do alcance das criangas.

10.AVISO: Depois de terminar de usar o dispositivo, lembre-se sempre de remover com
cuidado o plugue da tomada segurando-a com a mao. Nunca puxe o cabo de
alimentagéo!!!

11.AVISO: Nunca utilize o produto proximo de combustiveis.

12. AVISO: Se utilizar o aparelho no banheiro apds o uso retire o plugue de alimentacao
da tomada, pois a proximidade da dgua apresenta risco, mesmo que o aparelho esteja
desligado.

13. AVISO: Nao toque no dispositivo com as maos molhadas.

14. AVISO: O aparelho deve ser desligado ap6s cada utilizagao.

15. ATENCAO: O equipamento deve ser utilizado de forma que na posigéo extrema do
cabo de alimentacao fique fora do alcance de quem utiliza banheira ou chuveiro.

16. N&o enrole o cabo elétrico em volta do dispositivo.

17. N&o utilize aparelho no banho.

18. Nao remova poeira ou corpos estranhos do interior do aparelho utilizando objetos
pontiagudos ou metalicos.

19. Nunca coloque o cabo de alimentagéo, a ficha ou todo o aparelho na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢bes umidas.

20.Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
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alimentagéo estiver danificado, o produto deve ser levado a um local de servigo
profissional para ser substituido, a fim de evitar situacdes perigosas.

21.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente. N&o tente reparar
0 produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas ao Usuario.

22. O cabo de alimentacéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo e ndo deve
estar localizado préximo de outras fontes de calor.

23. Para fornecer protecao adicional, recomenda-se a instalag&o de um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito de alimentagao, com corrente residual nominal nédo
superior a 30 mA. Contate um eletricista profissional sobre este assunto.

24. Nao permita que a parte motora do aparelho se molhe.

25. Nao toque nas superficies quentes do aparelho.

26. Apos desligar o aparelho, antes de limpa-lo ou guarda-lo, desconecte o plugue de
alimentacédo da tomada e deixe o equipamento esfriar. Aguarde o suficiente porque o
dispositivo aquecido esfria lentamente.

27. N&o utilize detergentes agressivos na forma de emulsdes, leites, pastas, etc. para
limpar a carcaga, pois podem, entre outras coisas, remover simbolos graficos
informativos como escalas, marcagdes, sinais de alerta, etc.

28. O dispositivo nao foi projetado para funcionar com programadores externos ou
sistemas de controle remoto separados.

29. Nao cubra o aparelho, pois pode causar acumulo de calor em seu interior e causar
danos ou incéndio.

30. Os sprays para cabelo contém materiais inflamaveis. Nao os aplique enquanto estiver
usando o dispositivo.

31. Nao utilize o aparelho em pessoas que estejam dormindo.

32. Durante a operagéo, néo coloque o aparelho sobre superficies ou roupas molhadas.
33. Durante a operacao do dispositivo, 0s elementos metalicos aquecem a altas
temperaturas. Nao toque nas partes quentes do aparelho com as maos desprotegidas e
nao permita o contato com o couro cabeludo, pois isso pode resultar em queimaduras.
DESCRIGAO DO PRODUTO

1.-alca 2. - ajuste de temperatura e velocidade 3. - concentrador
4. - grelha da tampa de entrada 5. - botdo cool shot - #

USANDO O DISPOSITIVO
1. Defina o ajuste desejado de temperatura e velocidade (2):
0 - Interruptor liga/desliga 1-arquente 2 - ar muito quente

2. Para usar o cool shot, pressione o botdo cool shot (5) - = .

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Limpe regularmente a grade da tampa de entrada (4) para remover cabelos soltos ou outras poeiras.
2. Limpe a caixa suja com um pano macio e Umido e depois seque. Nao use detergentes agressivos.
3. Evite que qualquer liquido entre no secador de cabelo.
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DADOS TECNICOS

Poténcia nominal: 1600W

Poténcia méaxima: 1800W

Fonte de alimentagao: 220-240V ~ 50/60Hz

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecg&o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I

LT) LIETUVI
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI
Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.
1. Prie$ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.
3. Taikoma 220-240 V ~ 50/60 Hz jtampa. Saugumo sumetimais nedera prie vieno
maitinimo lizdo jungti keliy jrenginiu.
4. Bukite atsargus, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams arba Zmonéms, kurie nepaZjsta prietaiso, jo naudoti be priezidros.
5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
prietaisa, tik priZilirimi uZ jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti apie
saugy prietaiso naudojima_ir zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti
su jrenginiu. Prietaiso valymo ir priezigros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei

v

6. [SPEJIMAS: Niekada nenaudokite $io prietaiso $alia vandens, pvz.: @
po dudu, vonioje arba vir§ vandens pripildytos kriauklés.

7. |ISPEJIMAS: Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo altinio be prieZidros.
Net jei naudojimas trumpam nutriksta, iSjunkite ji i$ tinklo, atjunkite maitinima.

8. |SPEJIMAS: Prieinamy veikiangio jrenginio pavirSiy temperatira gali bati auksta, kai
[ranga veikia.

9. |SPEJIMAS: Prietaisa ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

10. |SPEJIMAS: Baige naudotis jrenginiu visada nepamirskite $velniai itraukti kistuka, i$
maitinimo lizdo, laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!

11. |SPEJIMAS: Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medZiagy.

12. |SPEJIMAS: Jei prietaisg naudojate vonioje po naudojimo, idtraukite maitinimo kituka
i§ lizdo, nes vandens artumas kelia pavojy, net jei prietaisas yra i§jungtas.

13. |SPEJIMAS: nelieskite prietaiso $lapiomis rankomis.

14. |SPEJIMAS: prietaisas turi biti igjungtas po kiekvieno naudojimo.

15. |SPEJIMAS: [ranga turi biti naudojama taip, kad krastinéje maitinimo laido padétyje
jos nepasiekty vonioje ar duSe besinaudojantis asmuo.
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16. Nevyniokite elektros laido aplink prietaisa.

17. Nenaudokite prietaiso vonioje.

18. Nevalykite dulkiy ar svetimkaniy, i prietaiso vidaus astriais ar metaliniais daiktais.

19. Niekada nemeskite maitinimo laido, kistuko ar viso jrenginio | vandenj. Niekada
nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir
pan.. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis saglygomis.

20. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, gaminj reikia
nuveZti | profesionalig techninés priezitros vietg, kad bty pakeista, kad baty iSvengta
pavojingy situacijy.

21. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas,
pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smgj. Sugadintg jrenginj visada nuveskite |
profesionalig techninés priezitros vietg, kad jg suremontuotuméte. Visus remonto darbus
gali atlikti tik jgalioti techninés priezidros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali
sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

22. Maitinimo laidas neturi liesti karsty prietaiso daliy ir neturi bati Salia kity Silumos
Saltiniy.

23. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama
sumontuoti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30
mA. Siuo klausimu kreipkités  profesionaly elektrika.

24. Neleiskite, kad variklio dalis suslapty.

25. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy.

26. ISjunge prietaisa, pries jj valydami ar padédami | sandéliuka, iStraukite maitinimo
kiStuka i$ elektros lizdo ir leiskite jrangai atvésti. Palaukite pakankamai ilgai, nes ikaites
prietaisas |étai atvesta.

27. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy emulsijy, pieneliy, pasty ir pan.
pavidalu, nes jie, be kita ko, gali pasalinti informatyvius grafinius simbolius, tokius kaip
svarstyklés, zyméjimai, jspejamieji Zenklai ir kt.

28. Prietaisas néra skirtas dirbti su iSoriniais planuokliais ar atskiromis nuotolinio valdymo
sistemomis.

29. Neuzdenkite prietaiso, jo viduje gali kauptis Siluma ir sugadinti arba uZsidegti.

30. Plauky lakuose yra degiy medziagy. Nenaudokite jy naudodami jrengini.

31. Nenaudokite prietaiso Zmonéms, kurie miega.

32. Veikimo metu nedékite jrenginio ant Slapiy pavirsiy ar drabuZiu.

33. Prietaiso veikimo metu metaliniai elementai jkaista iki auksty temperatary. Nelieskite
karsty prietaiso daliy plikomis rankomis ir nesilieskite su galvos oda, nes galite nusideginti.
PREKES APRASYMAS

1. - rankena 2. - temperatdros ir grei¢io reguliavimas 3. - koncentratorius
4. - |leidimo angos danggio grotelés 5. - Atvésinimo mygtukas -

PRIETAISO NAUDOJIMAS
1. Nustatykite pageidaujama temperatira, ir greicio reguliavima, (2):
0 - jjungimo/i§jungimo jungiklis 1 - karstas oras 2 - labai karstas oras
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2. Norédami naudoti $altg kadra, paspauskite Saltojo fotografavimo mygtuka, (5) - = .

VALYMAS IR PRIEZIURA
1. Reguliariai valykite jleidimo angos groteles (4) nuo palaidy plauky ar kity dulkiy.

3. Stenkités, kad | plauky dZiovintuva nepatekty skyscio.

TECHNINIAI DUOMENYS
Nominali galia: 1600W
Maksimali galia: 1800W
Maitinimas: 220-240V~ 50/60Hz

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
E mediiagqs gqli kelt! gr{esme aplinkaj_. EIek_trjni p_rietle'lilsq la_tiduoti tqki,.kad r)t'abﬁ.tq galimg jq pakgrtotinai naudoti ir
A— &aer;?ggtzi)t’;.rgg:opjrf:iat:ﬁ?qygﬁi:s;elzgﬁéizgjr!la jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
(LV) LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM
Garantijas nosacijumi ir at8kirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.
2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iek$telpas. Neizmantojiet produktu tadiem
noltkiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240 V ~ 50/60 Hz. Dro$ibas apsvérumu dé| nav
lietderigi vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.
4 Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot to bernu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: 80 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu drosibu, vai
ja vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos

apdraudéjumus. Berni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un §is darbibas tiek veiktas uzraudziba. @

6. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet $o ierici Gdens tuvuma, pieméram,

zem du8as, vanna vai virs izlietnes, kas piepildita ar Gdeni.

7. BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez
uzraudzibas. Pat ja lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet
stravas padevi.

8. BRIDINAJUMS. lerices darbibas laika pieejamo virsmu temperatira var biit augsta.
9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS. Kad esat pabeidzis lietot ierici, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdaksSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas vada!!!

11. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet produktu dego3u vielu tuvuma.
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12. BRIDINAJUMS: Ja péc lietoSanas ierici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas
kontaktdakSu no kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.
13. BRIDINAJUMS: nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

14. BRIDINAJUMS: ierice ir jaizsledz péc katras lietoSanas reizes.

15. BRIDINAJUMS: Aprikojums ir jaizmanto ta, lai stravas vada galéja stavokli tas nebitu
sasniedzams personai, kas izmanto vannu vai dusu.

16. Neaptiniet elektrisko kabeli ap ierici.

17. Nelietot ierici vanna.

18. Nenonemiet puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus vai
metala priekSmetus.

19. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai
lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstaklos.

20. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainttu.

21. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu vai ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai ar ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas
var izraistt elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja
servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.

22. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam ierices dalam un nedrikst atrasties citu
siltuma avotu tuvuma.

23. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadit nopludes stravas
ierici (RCD) ar nopliides stravu ne vairak ki 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar
profesionalu elektriki.

24. Nelaujiet ierices motora dalai klat mitrai.

25. Neaiztieciet ierices karstas virsmas.

26. Péc ierices izslegSanas, pirms tas tiriSanas vai uzglabasanas, atvienojiet stravas
kontaktdaksu no kontaktligzdas un [aujiet iekartai atdzist. Lldzu, uzgaidiet pietiekami ilgi, jo
uzkarséta ierice Ieni atdziest.

27. Korpusa tirisanai neizmantojiet agresivus mazgasanas I1dzeklus emulsiju, piena,
pastas u.c. veida, jo tie cita starpa var nonemt informativus grafiskos simbolus, pieméram,
svarus, mark&umus, bridingjuma zimes utt.

28. lerice nav paredzéta darbam ar aréjiem planotajiem vai atseviskam talvadibas
sistémam.

29. Neaizsedziet ierici, tas var izraisit siltuma uzkrasanos tas iekSpusé un izraisit
bojajumus vai aizdeg$anos.

30. Matu lakas satur viegli uzliesmojosus materialus. Nelietojiet tos ierices lietoSanas laika.
31. Nelietojiet ierici cilvékiem, kuri gul.

32. Darbibas laika nenovietojiet ierici uz mitram virsmam vai drébém.

33. lerices darbibas laika metala elementi uzsilst lidz augstam temperattram.
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Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, jo tas var izraisit apdegumus.

PRODUKTAAPRAKSTS
1. - rokturis 2. - temperatiras un atruma regulédana 3. - koncentrators
4. - iepltdes vaka rezgis 5. - atdzeséSanas poga - %

IERICES IZMANTOSANA

1. lestatiet vélamo temperatdiru un atruma regulésanu (2):

0 - iesleégSanaslizslégsanas slédzis 1 - karsts gaiss 2 —|ofi karsts gaiss
2. Lai izmantotu atvésino$o kadru, nospiediet atvésinasanas pogu (5) - = .

TIRISANA UN APKOPE

1. Regulari notiriet iepltdes vaka rezgi (4) no val&jiem matiem vai citiem putekliem.

2. Netiro korpusu notiriet ar mitru mikstu draninu, péc tam noslaukiet, lai nozatu. Neizmantojiet nekadus agresivus mazgasanas
lidzeklus.

3. Izvairieties no 8kidruma iekli$anas féna iekSpusé.

TEHNISKIE DATI

Nominala jauda: 1600W
Maksimala jauda: 1800W
Baro$ana: 220-240V~ 50/60Hz

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
s Atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM

Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem.

1.Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmeér ieverojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai iekStelpas. Neizmantojiet produktu tadiem
nolokiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. Piemérojamais spriegums ir 220-240 V ~ 50/60 Hz. Dro$ibas apsvérumu dé| nav
lietderigi vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.

4.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez
uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: S0 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu drosSibu, vai
ja vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba. @

6. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet $0 ierici tidens tuvuma, pieméram,
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zem du8as, vanna vai virs izlietnes, kas piepildita ar Gdeni.

7. BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez
uzraudzibas. Pat ja lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet
stravas padevi.

8. BRIDINAJUMS. lerices darbibas laika pieejamo virsmu temperatiira var bit augsta.

9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS. Kad esat pabeidzis lietot ierici, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas vadal!!!

11. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet produktu dego$u vielu tuvuma.

12. BRIDINAJUMS: Ja péc lietoSanas ierici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas
kontaktdakSu no kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.
13. BRIDINAJUMS: nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

14. BRIDINAJUMS: ierice ir jaizsledz péc katras lietoSanas reizes.

15. BRIDINAJUMS: Aprikojums ir jaizmanto ta, lai stravas vada galéja stavokli tas nebitu
sasniedzams personai, kas izmanto vannu vai dusu.

16. Neaptiniet elektrisko kabeli ap ierici.

17. Nelietot ierici vanna.

18. Nenonemiet puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus vai
metala priekSmetus.

19. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu atmosferas iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai
lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.

20. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainttu.
21. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu vai ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai arT ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo
tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja
servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.

22. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam ierices dalam un nedrikst atrasties citu
siltuma avotu tuvuma.

23. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kéde uzstadit nopludes stravas
ierici (RCD) ar nopliides stravu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar
profesionalu elektriki.

24. Nelaujiet ierices motora dalai k|t mitrai.

25. Neaiztieciet ierices karstas virsmas.

26. Péc ierices izslegSanas, pirms tas tiriSanas vai uzglabasanas, atvienojiet stravas
kontaktdakSu no kontaktligzdas un |aujiet iekartai atdzist. Lidzu, uzgaidiet pietiekami ilgi,
jo uzkarséta ierice leni atdziest.

-V

27. Korpusa firisanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzek|us emulsiju, piena,
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pastas u.c. veida, jo tie cita starpa var nonemt informativus grafiskos simbolus, pieméram,
svarus, marké&jumus, bridindjuma zimes utt.

28. lerice nav paredzéta darbam ar aré&jiem planotajiem vai atseviskam talvadibas
sistémam.

29. Neaizsedziet ierici, tas var izraisit siltuma uzkrasanos tas iekSpusé un izraisit
bojajumus vai aizdeg$anos.

30. Matu lakas satur viegli uzliesmojoSus materialus. Nelietojiet tos ierices lietoSanas laika.
31. Nelietojiet ierici cilvekiem, kuri gul.

32. Darbibas laika nenovietojiet ierici uz mitram virsmam vai drébém.

33. lerices darbibas laika metala elementi uzsilst [ldz augstam temperataram.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, jo tas var izraisit apdegumus.

TOOTEKIRJELDUS

1. - kéepide 2. - temperatuuri ja kiiruse reguleerimine 3. - kontsentraator
4. - sisselaskeava katterest 5. - cool shot nupp - =

SEADME KASUTAMINE

1. Seadistage soovitud temperatuur ja kiirus (2):

0 - sisse/valja luliti 1 - kuum 6hk 2 - vaga kuum ohk

2. Jaheda vétte kasutamiseks vajutage cool shoti nuppu (5) - # .

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Puhastage sisselaskeava kattevore (4) regulaarselt lahtistest juustest voi muust tolmust.

2. Puhastage maardunud korpus marja pehme lapiga, seejarel piihkige kuivaks. Arge kasutage agressiivseid pesuaineid.
3. Valtige vedeliku sattumist f6oni.

TEHNILISED ANDMED
Nimivéimsus: 1600W
Maksimaalne véimsus: 1800W
Toide: 220-240V~ 50/60Hz
E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

> f he e oam "
— kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITICU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
ULTERIOR
Conditile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabll pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabild este de 220-240 V/~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza.
4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
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produsul. Nu l&sati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul s&-| foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vérsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au vérsta de peste 8 ani si aceste activitati
sunt efectuate sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in apropierea apei,

de exemplu: sub dus, in cada sau deasupra chiuvetei pline cu apa.

7. AVERTISMENT: Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara
supraveghere. Chiar si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de
timp, opriti- de la retea, deconectati alimentarea.

8. AVERTISMENT: Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare
poate fi ridicata atunci cand echipamentul este in functiune.

9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indeména copiilor.

10. AVERTISMENT: Dupa ce ati terminat de utilizat dispozitivul, amintiti-va intotdeauna s&
scoateti usor stecherul de la priza tinénd priza cu mana. Nu trageti niciodata de cablul de
alimentare!!!

11. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

12. AVERTISMENT: Daca folositi aparatul in baie dupa utilizare scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea apei prezinta riscuri, chiar daca dispozitivul este oprit.

13. AVERTISMENT: Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.

14. AVERTISMENT: Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare.

15. AVERTISMENT: Echipamentul trebuie utilizat in asa fel incat in pozitia extrema a
cablului de alimentare sa nu fie la indeména unei persoane care foloseste o cada sau un
dus.

16. Nu infasurati cablul electric in jurul dispozitivului.

17. Nu utilizati dispozitivul in baie.

18. Nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul dispozitivului folosind obiecte
ascutite sau metalice.

19. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii umede.

20.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionala pentru a fi
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

21.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. Intoarcetl

intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesional pentru a- i repara.
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Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati de service.
Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
22. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale dispozitivului si nu trebuie
sa fie amplasat langa alte surse de caldura.

23. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult
30 mA. Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.

24. Nu lasati partea motorului dispozitivului sa se ude.

25. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului.

26. Dupa ce ati oprit aparatul, inainte de a-l curata sau de a-| depozita, deconectati
stecherul de la priza si lasati echipamentul sa se raceasca. Va rugam sa asteptati
suficient pentru ca dispozitivul incélzit se raceste lent.

27. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lapte, paste etc. pentru curatarea
carcasei, deoarece acestia pot, printre altele, sa inlature simbolurile grafice informative
precum cantare, marcaje, semne de avertizare efc.

28. Dispozitivul nu este proiectat sa functioneze cu programatoare externe sau sisteme
separate de control de la distanta.

29. Nu acoperiti dispozitivul, acesta poate provoca acumularea de caldura in interiorul
acestuia si poate provoca deteriorarea sau incendiul.

30. Fixativele de par contin materiale inflamabile. Nu le aplicati in timp ce utilizati
dispozitivul.

31. Nu utilizati dispozitivul pe oameni care dorm.

32. In timpul functiondrii, nu asezati dispozitivul pe suprafete umede sau pe haine.

33. In timpul functionarii dispozitivului, elementele metalice se incalzesc la temperaturi
ridicate. Nu atingeti partile fierbinti ale dispozitivului cu méinile goale si nu permiteti
contactul cu scalpul, deoarece acest lucru poate duce la arsuri.

DESCRIERE PRODUS

1. - maner 2. - reglaj temperatura si viteza 3. - concentrator
4. - gratarul capacului admisiei 5. - butonul cool shot - %

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Setati temperatura dorita si reglarea vitezei (2):

0 - Intrerupétor pornit/oprit 1 - aer cald 2 - aer foarte fierbinte

2. Pentru a utiliza cool shot, apasati butonul cool shot (5) - % .

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Curatati in mod regulat gratarul capacului admisiei (4) de parul desprins sau alt praf.

2. Carcasa murdara curatati cu o carpa moale umeda, apoi stergeti pentru a se usuca. Nu utilizati detergenti agresivi.
3. Evitati ca orice lichid sa ajunga in interiorul uscatorului de par.

DATE TEHNICE

Putere nominala: 1600W
Putere maxima: 1800W
Alimentare: 220-240V~ 50/60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton vé rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
|

corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incét sé se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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(BS) BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogre$nom upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni o bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6.UPOZORENJE: Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: pod tuSem,

u kadi ili iznad lavaboa napunjenog vodom.

7. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez
nadzora. Cak i kada je upotreba prekinuta na kratko, iskljucite ga iz mreZe, iskljugite
napajanje.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povr$ina uredaja za rad moZe biti visoka kada
oprema radi.

9. UPOZORENJE: DrZite uredaj i njegov kabel van domasaja djece.

10.UPOZORENJE: Nakon $to zavrSite s koriStenjem uredaja uvijek ne zaboravite paZljivo
izvaditi utikaC iz utiCnice drze¢i utiCnicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

12. UPOZORENJE: Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

14. UPOZORENJE: Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.

15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti na na€in da u krajnjem polozaju kabla za
napajanje bude van domasaja osobe koja koristi kadu ili tus.

16. Nemojte omotati elektricni kabl oko uredaja.

17. Nemojte koristiti uredaj u kadi.

18. Nemojte uklanjati prasinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja oStrim ili metalnim
predmetima.

19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
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proizvod atmosferskim uslovima kao Sto su direktno sunce ili kiSa, itd. Nikada nemojte
koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

20. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju kako bi se zamijenile kako bi se
izbjegle opasne situacije.

21. Nikada nemojte koristiti proizvod s odte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati
samo ovlasteni serviseri. Neispravno obavljena popravka moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.

22. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce delove uredaja i ne bi trebalo da se
nalazi u blizini drugih izvora toplote.

23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugradnja uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) u strujno kolo, sa nazivnom rezidualnom strujom ne ve¢om od 30 mA.
Obratite se profesionalnom elektriaru po ovom pitanju.

24. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

25. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

26. Nakon $to iskljucite uredaj, prije ¢iS¢enja ili skladiStenja, izvucite utikac iz utiénice i
ostavite da se oprema ohladi. Pri¢ekajte dovoljno dugo jer se grijani uredaj polako hladi.
27. Za Ciscéenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdZente u obliku emulzija, mlijeka,
paste i sl., jer oni izmedu ostalog mogu ukloniti informativne graficke simbole kao Sto su
vage, oznake, znakovi upozorenja itd.

28. Uredaj nije dizajniran za rad sa eksternim planerima ili odvojenim sistemima daljinskog
upravljanja.

29. Ne pokrivajte uredaj, to moze uzrokovati akumulaciju topline u njegovoj unutrasnjosti i
moze uzrokovati oStecenje ili pozar.

30. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite
uredaj.

31. Nemojte koristiti uredaj na ljudima koji spavaju.

32. Tokom rada, nemojte postavljati uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

33. Tokom rada uredaja, metalni elementi se zagrijavaju na visoke temperature. Ne
dodirujte vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvolite kontakt sa vlasistem, jer to
moze dovesti do opekotina.

OPIS PROIZVODA

1. -rucka 2. - podeSavanje temperature i brzine 3. - koncentrator
4. - reSetka poklopca ulaza 5. - dugme za hladan udarac -

KORISCENJE UREDAJA

1. Podesite Zeljenu temperaturu i pode$avanje brzine (2):

0 - Prekida¢ za uklju¢ivanjefiskljucivanje 1 - vruci zrak 2 - vrlo vru¢ zrak

2. Da biste koristili cool shot, pritisnite dugme za hladno snimanje (5) - % .

CISCENJE | ODRZAVANJE
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1. Redovno ¢istite reSetku poklopca ulaza (4) od raspustene kose ili druge prasine.
2. Prljavo kuciste ocistite mokrom mekom krpom, a zatim obriSite da se osusi. Nemojte koristiti agresivne deterdZente.
3. Izbjegavaijte da tecnost dospije u fen za kosu.

TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga: 1600W
Maksimalna snaga: 1800W
Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za
E predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

HU) MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK

KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

A garancialis feltételek eltéréek, ha a késziléket kereskedelmi célra hasznéljak.

1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi

utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd

karokert.

2. Atermék csak beltérben hasznalhaté. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem

kompatibilis az alkalmazassal.

3. Az alkalmazando feszlltség 220-240 V ~ 50/60 Hz. Biztonsagi okokbdl nem célszer(

tobb eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kdzelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek

jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem

ismerik a készUléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven felilli gyermekek és csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek, akik nem

rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a készilékkel kapcsolatban, csak a

biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjék, vagy ha eligazitottak 6ket

a kész(lék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a mikodésével jaré

veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A készlilék tisztitasat és

karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a

tevékenységeket felugyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja ezt a késziiléket viz kdzelében, pl.: @

zuhany alatt, furdékadban vagy vizzel teli mosdo felett.

7. FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja a terméket az ramforrashoz csatlakoztatva

felligyelet nélkil. Még akkor is, ha a hasznalat révid idére megszakad, kapcsolja ki a

haldzatrél, hizza ki a tapkabelt.

8. FIGYELMEZTETES: A kezeldeszkdz hozzaférhetd feliileteinek hémérséklete magas

lehet, amikor a berendezés miikodik.

9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és annak vezetékét tartsa gyermekekté| tavol.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalatanak befejezése utan ne felejtse el 6vatosan

kihUzni a csatlakozddugdt a konnektorbol, mikdzben a konnektort a kezével fogja. Soha ne
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huzza a tapkabelt!!!

11. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a terméket éghet6 anyagok kdzelében.

12. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket hasznalat utan a fiirdészobaban hasznalja,
huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl, mert a viz kdzelsége meg akkor is veszélyt jelent, ha
a készilék ki van kapcsolva.

13. FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a késziiléket nedves kézzel.

14. FIGYELMEZTETES: A késziiléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.

15. FIGYELMEZTETES: A berendezést gy kell hasznalni, hogy a tapkabel szélsé
helyzetében a kadat vagy zuhanyz6t hasznalé személy ne férhessen hozza.

16. Ne tekerje az elektromos kabelt a késziilék koré.

17. Ne hasznélja a késztléket a flrdében.

18. Ne tavolitsa el a port vagy idegen testet a késziilék belsejébdl éles vagy fém
targyakkal.

19. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozddugdt vagy az egész késziléket a vizbe. Soha
ne tegye ki a terméket légkori hatasoknak, példaul kdzvetlen napfénynek vagy esének,
stb. Soha ne hasznélja a terméket nedves kornyezetben.

20. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megséril, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.
21. Soha ne hasznalja a terméket sér(lt tapkabellel, vagy ha leesett, mas mddon
megseértlt, vagy ha nem miikddik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a
hibas terméket, mert az aramutéshez vezethet. A sértilt késziléket mindig vigye
szakszervizbe a javitdshoz. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember
végezhet. A helyteleniil elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6
szamara.

22. A tapkabel nem érhet hozza a késziilék forr részeihez, és nem helyezheté el mas
héforrasok kdzelében.

23. Atovabbi védelem érdekében javasolt hibaaram-védékapcsolot (RCD) beszerelni a
taparamkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
ugyben forduljon villanyszereléhdz.

24. Ne engedje, hogy a késztilék motoros része nedves legyen.

25. Ne érintse meg a készulék forr fellleteit.

26. A készulék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy tarolas el6tt huzza ki a tapkabelt a
konnektorbdl, és hagyja kihini a késztiléket. Kérjlk, varjon eleget, mert a felmelegitett
készUlék lassan lehdil.

27. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket emulzidk, tejek, pasztak stb. formajaban a
haz tisztitasahoz, mivel ezek egyebek mellett eltavolithatjak az informativ grafikus
szimbdlumokat, mint a mérleg, jelolések, figyelmeztetd tablak stb.

28. Az eszk0zt nem ugy tervezték, hogy kiilsé utemezbkkel vagy kulon taviranyito
rendszerekkel miikodjon.

29. Ne takarja le a késziléket, mert h6 felnalmozddhat a belsejében, és kart vagy tlzet
okozhat.
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30. A hajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ket a készllék
hasznalata kozben.

31. Ne hasznalja a készUléket alvo embereken.

32. M(ikddés kdzben ne helyezze a késziiléket nedves fellletre vagy ruhara.

33. Akészulék mikodése soran a fém elemek magas hémérsékletre melegszenek fel. Ne
érintse meg puszta kézzel a készUlék forr részeit, és ne érintkezzen a fejbérrel, mert
égési séruléseket okozhat.

TERMEKLEIRAS

1. - fogantyu 2. - hémérséklet és fordulatszam allitas 3. - s(irité
4. - bemeneti fedél racs 5. - cool shot gomb - 3

A KESZULEK HASZNALATA

1. Allitsa be a kivant hémérsékletet és sebesség beallitast (2):

0 - Be/ki kapcsold 1 —forr6 leveg6 2 - nagyon forrd levegd

2. A hidegldvés hasznalatahoz nyomja meg a Cool shot (5) - = gombot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Rendszeresen tisztitsa meg a bemeneti burkolat racsat (4) a laza hajtél vagy mas portol.

2. A szennyezett hazat nedves puha ruhaval tisztitsa meg, majd tordlje szarazra. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszert.
3. Kertlje, hogy folyadék jusson a hajszarité belsejébe.

MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitmény: 1600W
Maximalis teljesitmény: 1800W
Téapellatas: 220-240V~ 50/60Hz

Torédink a természeti kdmyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertlt gépe vissza kell adni a meEfeIelé tarol6 pontjdhoz, mert a gépben levék veszélyes
részek, veszedelmesek lehet a kbrngezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

w92 €lemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kilon tarolo pontjahoz.

GR) EANAAA
LYNOHKEZ AZPAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHIIEZ I'lA THN AZDAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAXTE NPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE A MEAAONTIKH ANAQOPA
O1 6poI eyyunang givai dIaQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
oKoTroUg.
1.Mpiv xpnoipotroInoeTe 70 P0GV, dIOBACTE TIPOOEKTIKA KAl CUMHOPPUVEDTE TTAVTA HE
TIG TTapaKATW 0dnyiec. O KATAOKEUAOTAS dEV EUBUVETAI yIa TUXOV {NUIES TTOU o@eilovTal
o€ Kakn xprAon.
2.To 1poidv TmpoopileTal YOvo yia XpAON OE ECWTEPIKOUS XWPOUG. M XpnoIPOTIOIEITE TO
TTPOIGV YIa OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TToU BV €ival GUUBATOS UE TNV EQAPLOYT TOU.
3.H 1ox0ouca 1aon eival 220-240 V~ 50/60 Hz. MNa Adyoug ac@aAeiag dev evdeikvutal n
oUvdEDN TTOAWY CUCKEUWY O€ pia TTpila.
4 MNapakaAoUye va €i0Te TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE YUPW Ot TTaIdIA. Mnyv
aQrvete Ta TAIBIG v TTACOUV e TO TTPOIGY. Mnv agrvete Taidid ) Gropa TTou dev
YVWPIZouV TN GUOKEUR Va TN XPNOIHOTIOI0UV Xwpig eTiBAeYn.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n ouckeun ptropei va xpnoiyotroindei amd maidid avw Twy 8
ETWV KAl ATOHA PE PEIWPEVEG CWUATIKES, AITONTNPIAKES A VONTIKES IKAVOTNTEG 1) GToMa
XWPIG EUTTEIPIaA A yVWaOT TNG GUOKEUAG, MOVO UTTO TV emiBAEWn arduou TTou gival
utreUBuvo yia Tnv ao@dAeid Toug, / edv Exouv AABel 0dnyieg yia TNy ac@aAr xpron g
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OUOKEUNG KAl £X0UV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWY TTou auvdéovTal pe T Asitoupyia mg. Ta
maidid dev pétrel va Taifouv ue T ouokeun. O kaBapiopdg Kal n ouvTAPNON TG
OUOKEUNG OV TTPETTEN va YivovTal atrd TTaIdId, EKTOG av gival Avw Twv 8 ETwV Kal Ol
dpaaTnPIOTNTES AUTEC eKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
6. MPOEIAOMMOIHZH: Mnv xpnoIUoTIOIEiTE TTOTE AUTA T OUCKEUT| KOVTA O€ VEPO,

T.X.: KATW a1rd VIoUG, O€ pTraviépa A TTavw até vepoxUTn YEUATO LE VEPO.

7. MPOEIAOMOIHZH: Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIdV GUVOEDEPEVO OTNV TINYRA PEUPATOS
Xwpi¢ emiBAewn. Akoun kai étav n xpron dIaKOTITETAI YIa JIKPO XPoVIKO d1AaTnua,
QTTEVEPYOTTOINCTE TO ATTO TO DIKTUO, ATTOOUVOEDTE TO PEUAL.

8. MPOEIAOMMOIHZH: H Beppokpaaia Twv TTPOGRACIUWY ETIYAVEIWV WIAS CUCKEUNG
AeiToupyiag pmopei va givar uynAi 6tav o eEomAIopdc BpiokeTal o€ Acitoupyia.

9. MPOEIAOMMOIHZH: KpathoTe T Guokeun Kai To KaAwdio TG pakpid até Taidid.

10. MPOEIAOTMOIHZH: ApoU ohokAnpwaete T XpAON TNS GUCKEURAG, va BupdaTe TTavTa
Va aQaIPEITE ATTAAA TO QIS ATTO TNV TIPICa KPATWVTAS TNV TTPila WE TO XEPI 00G. Mnv
TpaBare 1ot T0 KaAWwdIo pelpaTog!!!

11. MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnoIUOTIOIEITE TIOTE TO TTIPOIOV KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.
12. MPOEIAOTOIHZH: EGv Xpno1oTIOIEITE TN GUOKEUN OTO PTTAVIO YETE TN Xprion,
aQaIpéaTe TO QIS aTTO TNV TIPICA, yIaTi N eyy0TNTA TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, OKOUA KI OV N
OUOKEUN Eival QTTEVEPYOTTOINMEVN.

13. MPOEIAOMOIHZH: Mnv ayyiete Tn ouokeur| Y Bpeyuéva xépia.

14. MPOEIAOTMOIHZH: H cuokeur) TIPETTEI VO OTTEVEQYOTTOIEITAI ETA OTTO KABE Xprion.
15. MPOEIAOTMOIHZH: O egomAioudg TpETTel va XpnOIUOTIOIEITAI [E TETOIO TPOTTO WOTE
0TV akpaia B€on Tou KaAwdiou TpoPodoaiag va gival TTEpa amd TNV TPOCITATNTA EVAS
ATOUOU TTOU XPNOIHOTIOIET UTTAVIEPA 1) VTOUG.

16. Mnv TUAiyeTe T0 NAEKTPIKG KOAWAIO YUpW aTTd T GUCKEUN.

17. Mn XpnOIUOTIOIEITE CUOKEUN GTO UTTAVIO.

18. Mnv agaipeite okovn 1) ¢Eva CwUaTa aTmo T0 ETWTEPIKO TNG TUOKEUNS
XPNOIHOTTOIWVTAG AIXUNEA 1) HETAAAIKG QVTIKEipEVOL.

19. Mnv Badete ot 10 KAAWBIO TPOPOdOTIAC, TO PIG ) OAOKANPN TN CUCKEUR GTO VEPO.
MoTé pnv eKBETETE TO TTIPOIOV O€ ATHOTPAIPIKEG TUVBRKES OTTWG aTreuBeiag NAIAKG Gug 1y
Bpoxn K.AT.. ToTE Unv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV 0€ GUVBRAKES Uypaaiag.

20.EAEyxeTe TTEPIOBIKA TV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0YOJOTIAC Eival KATEGTPAUWPEVO, TO TTPOIOV TIPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKO
onueio oépPIg yia va avTikaTaoTabel, TTPOKEINEVOU va ammo@euxBouv ETTIKIVOUVEG
KOTAOTAOEIC.

21. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV JE KOTEOTPAMMEVO KOAWDIO TPOYOdOTiag 1) €AV
Exel TIEOEI 1) £XEI KATAOTPOQE e oTTolovOARTToTE AANO TPTTO A €AV dev AsiToupyei owaTa.
Mnv TTpo0TTOBACETE VA ETTIOKEUAOETE WOVOI 0AG TO EAATTWHATIKG TTPOIOV YIaTi UTTOpEi va
TPOKANBEi nAekTpoTTANEia. MavTa va oTpéPETe T CUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET {NUIG OF€ Eva
eTTayyeAuaTIKG onpeio o€pPIg yia va Tnv emokeudoeTe. OAEG 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV Va
yivouv povo amé e¢ouaiodotnuévoug emrayyeAuarieg o€pPig. H emiokeur| Tou £yive
AavBaopéva PTropei va TIPOKAAETEI ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIS yia TOV XpAOTN.

22. To kaAhwdio Tpogodoaiag dev TpETTel va ayyilel Ta Bepud PEpn TN GUCKEURS Kal eV
TTPETTEI VO BPIOKETAI KOVTA O€ AAAEG TTNYES eszgpémmg.



23.MNa v TTapoxA TPOOBETNG TTPOCTACIAG, GUVIOTATAI N EYKATACTACT GUOKEUNG
utroAgIupaTikoU peuparog (RCD) ato KUKAwpa 10XU0G, UE OVOPATTIKE UTTOAEITTOMEVN
éviaan peuparog Ox1 peyahutepn amd 30 mA. EmikoivwvAoTe pe Evav rayyeAyartia
NAEKTPOAGYO yia autd To BEpa.

24. Mnv a@AVeTe TO TUAKA TOU KIVATAPA TNG CUCKEUAG Va BPaXEi.

25. Mnv ayyideTe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TG TUTKEUNG.

26. AQoU QTTEVEPYOTTOINOETE Tr) OUCKEUR, TIPIV TV KaBapioeTe TNV aTToBnKEUTETE,
amoouVOEDTE TO QIC OTTO TNV TTPICa KAl a@roTe TOV ECOTTAITUO VO KPUWOEL. MePIPEVETE
APKETA yIaTi N BEPUAIVOUEVN TUTKEUR KPUWVEI apyd.

27. Mn XpnOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA OE HOPQI YOAOKTWUATWY, YAAAKTOG,
TAOTEG K.ATT. yia Tov kaBapiopd Tou TepIBARuaATog, Kabwg Pmopei, JeTagl aAwy, va
agaipéoouv TAnpo@opIakd ypaika aUuBoAa 6TTwg Cuyapiég, OnNUAvOEIS,
TIPOEIBOTTOINTIKEG TTIVOKIOESG K.ATT.

28. H auokeur| dev €xel oXedIAOTET yia va AEITOUpPYED e EGWTEPIKOUG TIPOYPAUUATIOTEG
XWPIOTA GUCTARATA TNAEXEIPIOHOU.

29. Mnv KaAUTITETE Tr) CUOKEUR, HTTOPET VO TIPOKAAETEI CUTOWPEUON BEPUOTNTAC OTO
EOWTEPIKO TNG KA PTTOPET vV TTPOKAAEDEI CNuId A TTUpKayIAL.

30. O1 Aok y1a Ta paAAIG TrepIEXOUV EUQAEKTA UAIKA. Mnv Ta eappdleTe Katd T xprion
NG GUOKEUNG.

31. Mn XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUR OE ATOWA TTOU KOIJOUVTAl.

32. Kard tn Aeitoupyia, unv TOTTOBETEITE T CUOKEUN O€ BPEYUEVES ETTIQAVEIEG 1) POUXA.
33. Kard 1 Aeitoupyia TG oUOKeURG, Ta WETAAAIKG aTolxeia BepuaivovTal oe uwnAég
Beppokpaaicg. Mnv ayyileTe Kauta Uépn NG CUOKEUNG HE YUUVA XEpIa KOl NV OQAVETE
TNV ETTAQN PE TO TPIXWTO TS KEQAANG, KABWGS auTd YTTopEi va TTPOKAAETEI eyKaUUaTa.

MEPIFPA®H MPOIONTOZ

1. - Aaphy 2. — pUBuion Beppokpaaiag kal TaxuTnTag 3. - GUUTTUKVWTAG
4. - oxGpa KaAUPpaTog £106d0U 5. - koupTri cool shot - s

XPHZH THZ LYZKEYHE

1. PuBuioTe v emBupnth pUBuion Bepuokpaaciag kai TaxutnTag (2):

0 - Aiakémrmg on/off 1 — (eaTdg aépag 2 — oAU (eaTdg aépag

2. Na va xpnoipotoinaete cool shot, TaraTe To koupTi cool shot (5) - #k .

KAGAPIZMOZX KAI LYNTHPHZH

1. KaBapidete TakTika T axapa kaAUpparog eigodou (4) amé xahapd arAia A GAAn akdvn.

2. KaBapiaTe 1o Bpwopiko TepiBAnua pe Ppeypévo paAakd Tavi kar yETé GKOUTTIOTE yia va OTeyvwael. Mn XpnoIpoTToIEiTe ETMIBETIKG
QTTOPPUTTAVTIKA.

3. Amo@UyeTe va QTaoEl 0TTo100ATIOTE UYPd OTO ECWTEPIKG TOU GETOUAP.

TEXNIKA AEAOMENA
OvopaaTikA 10%0g: 1600W
Méyiom 1ox0g: 1800W
Tpogodoaia: 220-240V~ 50/60Hz

amoppipuaTwy xapTioU. Tig aakoUAeg ammo moAuaiBuévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakUKAwoNG TAAGTIKWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO Onpeio, E5aITiag Twv ETMKIVEUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
otrola UTopei va ammoTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE

I\ TTEPIOPIOTE N ETTAVAXPTIUOTIOINGN TG. EAV 0N GUCKeUN BpiokovTal UTraTapieg, autég TIPETEN va agalpeBoly Ka va
TIETAXTOUV OE EEXWPIOTO KAGO.

ﬁ @povTifoupie T0 PuaIKG TepIBGAAOV. MapakaroUpe va TETATE TIG GUCKEUATIES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avakukAwang
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BESBEJHOCHW YCNTOBM BAXHW YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA YINOTPEBA BE
MONMUME NPOYNTAJTE BHUMATEJIHO N YYBAJTE 3A MOHA PEOEPEHLIMJA
YcnoBuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, LOKOMKY YpedoT ce KOpUCTU 3a KoMepLmjanHu Lenu.
1.Mpep £a ro KopucTUTe NPOU3BOAOT, BE MOMMME NPOYNUTAjTE BHUMATENHO U CEKoraly
noYnTYyBajTe 1 creaHuTe ynatcTaa. [pon3BoanuTenoT He € 04roBopeH 3a buno kakea
LuTeTa nopaam kaksa burno anoynotpeba.

2. MponssogoTt Tpeba aa ce KopUCTK Camo BO 3aTBOPEHM NpoCTOpum. He kopucteTe ro
NpOU3BOZOT 3a Koja b1no HaMmeHa LITO He e KomnaTuburHa co HeroBata npUMeHa.

3. MpumeHnmemoT HanoH e 220-240 V~ 50/60 Hz. Og 6e36e4HOCHN NPUYMHM HE €
COOABETHO [a NoBp3eTe NoBeKe ypeau Ha efeH LTekep.

4. Be monume buaeTe BHUMATENHK KOra KOPUCTUTE OKONy Aela. He fo3BonyBsajTe feyata
[ia Cu UrpaaTt co Npom3BoAoT. He J03BONyBajTe Aeuarta unm yreTo Kom He ro no3Hasaat
YpeaoT fa ro kopucrar 6e3 Hagsop.

5.MPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypes Moxe Aa ro kopucTat gela Hag 8 roguHu u nuua co
HaManeHn U3NYKK, CETUIMHU MR MEHTaNHM CNOCOBHOCTM, UK Nna 6e3 UCKYCTBO unu
3Haee 3a ypesoT, camo nof HaA30p Ha e OAroBOPHO 3a HUBHaTa be3begHOCT, niu
[OKOIKY f0Bune MHCTpYKUmKM 3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha YPELoT M Ce CBECHN 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTewe. [lelarta He Tpeba Aa cu urpaart co
ypenoT. YncTereTo 1 0apxyBaweTO Ha YpedoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela, OCBEH ako ce
nocTapu of 8 rofnH1 1 OBKe aKTUBHOCTM Ce BpLUAT Noj Haa3op.

6.MPELYMPELYBAHE: Hukoraw He kopucteTe ro oBoj ypeg 6nncky 4o Boaa,
Ha Mp.: NOA TYyLU, BO Kafa Unn Hag MujaTHVK UCMOMHET Co Boda.

7. MPEAYTNPEOYBAHSE: Hukoraww He ocTtaBajTe ro npou3BoLoT NOBP3aH CO U3BOPOT Ha
eHepruja 6e3 Haasop. [lypu u kora ynoTtpebaTta e npeknHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIy4yeTe
ro 04 Mpexarta, UCKIy4eTe ro HamnojyBarEeTo.

8. MPEAYMNPELYBAHE: Temnepatypata Ha npucTanH1Te NOBPLUMHM HA pabOTHUOT ypea
MOXe Aa buae Bucoka kora onpemata paboTu.

9. MPEOYNPELYBAHRE: YysajTe ro anapatoT U HEroBuoT kaben noganeky og gogat Ha
peua.

10.NMPEAYNPEOYBAHE: OTkako Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha YPEaoT, Cekorall He
3abopaBajTe aa ro 3BaauTe NPUKNYYOKOT Of LITEKEPOT 3a CTPYja APXKEjKN ro TEKEPOT CO
pakaTa. Hukorall He BneyeTe ro kabenot 3a Hanojysare!!!

11.MPELYMNPEOYBAHE: Hukoraww He kopucTeTe ro nponssogoT 6nncky 4o 3ananvem
MaTtepuu.

12. NPEQYMPEQYBAHE: Ako ro kopucTute ypedoT Bo H6arba nocne ynotpeba, ussagere
ro NPVKMY4OKOT 3a HanojyBakbe 0f LUTEKepPOT, buaejkm bnmsnHata Ha Boga npeTcTaByBa
PU3MK, OYPU 1 aKO YPEROoT € UCKNYYEH.

13. MPEQYNPEOYBAHE: He gonupajte ro ypedoT CO BNaxHuW paLe.

14. NMPEOYMPELYBAHE: Ypenot mopa aa ce uckny4vyBa no cekoja ynotpeba.

15. MPEOYMPEQYBAHE: Onpemara mopa fa ce KOpUCTW Ha TakOB HaYMH LITO BO
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ekcTpemHaTta nonoxba Ha kabenoT 3a HanojyBate Aa buge HaaBop of Aodat Ha nuue
KOe KOpUCTW Kaga Unu TyL.

16. He ro 06BuTKyBajTE €NeKkTPUYHKOT kaben oKony ypeaor.

17. He kopucTeTe ypep Bo barbata.

18. He oTcTpaHyBajTe npaLlmHa unn Tyrv Tena of BHATPELLHOCTa Ha ypedoT KOpUCTejku
OCTPU UNN METANHN NPeaMeTy.

19. Hukoraw He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBare, MPUKITYYOKOT UK LIENNOT Ypes BO
BOAa. Hukorall He ro u3noxyBajTe Npon3BOA0T Ha aTMOCEPCKN YCNOBM Kako LITO Ce
LVPEKTHa COHYEeBa CBETMIMHA UK AOXA, UTH. HUKOralw He KopucTeTe ro Npou3BoAO0T BO
BMaXXHW YCMOBY.

20. MepuognyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HanojyBatbe € OLTEeTeH, NPOnU3BOAO0T Tpeba Aa ce CBPTU Ha NPOPECHOHANHO CEPBMCHO
MECTO 3a Aja Ce 3aMeHU 3a Aia ce 13berHaT onacHu cuTyauum.

21. Hukoraw He KOpUCTETE ro NPOU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBatbe Un ako €
NagHaT UNW OLITETEH Ha KOj BMNO Apyr HAYMH UK ako He paboTu NpasunHo. He
obuayBajTe ce camu Aa ro nonpasuTe AedeKTHOT NPOM3BoA Buaejkn Toa Moxe da
[0Befe A0 enekTpuyeH yaap. Cekorall BpTETE ro OLUTETEHNOT YPeA Ha NpodecoHanHo
CEPBWCHO MECTO 3a fa ro nonpasute. CUTe NonpaBku MOXaT Aa r1 BpLIaT camo
OBnacTeHu cepsucepy. MonpaskaTta LUTO e HanpaBeHa HENPaBUIHO MOXeE Aa NPeAn3BKa
OMacHu CUTyaLun 3a KOPUCHUKOT.

22. Kabenor 3a HanojyBare He Tpeba Aa rv Jonupa XELUKUTe JenoBU Ha YPeaoT 1 He
Tpeba Aa ce Haora Bo 6nn3nHa Ha Apyrv U3BOpU Ha TONMMHA.

23. 3a pa ce 06e3bean fONONHATENHA 3aLUTUTA, Ce NpenopaYyBa fa Ce UHCTanupa ypea
3a pesngyanHa ctpyja (RCD) Bo CTPyjHOTO KO0, CO HOMUHANHa pe3nayarHa cTpyja He
noronema og 30 mA. KoHTakTMpajTe npodhecnoHaneH enekTpuyap 3a oBa npatlame.

24. He po3BoryBajTe MOTOPHUOT AeN Ha YpedoT fa Ce HaBnaXHM.

25. He ponupajTe rvt XeLuKuTe NOBPLUMHW Ha ypeaoT.

26. OTKaKo Ke ro UCKyyuTe anaparoT, Npea Aa ro MCHUCTUTE UK CKnagmpaTte, UCKIyYeTe
ro NPWKNY4OKOT 3a CTPYyja Of LUTEKEPOT M OCTaBeTe ja onpemarta fa ce onaau. Be monuve
noyekajTe LOBOMHO JoNro GuAaejku 3arpeaHnoT ypeq noneka ce nagw.

27. He kopucTeTe arpecvBHU JeTepreHTH Bo (hopMa Ha eMynanuu, Mneka, nacT UTH. 3a
YnCTeRE Ha KykuWTeTOo, Braejku Tue, Mery Apyroto, MOXe Aa r1 oTCTpaHar
WHOPMATUBHUTE rpachuyky cMMBOMM KaKo LLTO Ce Baru, 03Haku, NpeaynpeayBadky 3Hauu
WTH.

28. YpenoT He e au3ajHupaH fa paboTu Co HagBOPELLHM pacnopeayBayn Ui OALenHu
CUCTEMM 3a [aneynHCKO yrpaByBakbe.

29. He nokpwBajTe ro ypeaoT, MOXe Aa NpeansBika akymynaluja Ha TOnnuHa Bo Heroata
BHATPELUHOCT M MOXe [a Npeaun3BirKa OLWTEeTyBaHe UM noxap.

30. JlakoBuTe 3a Koca cogpxat 3ananuem Matepujanu. He ru HaHecyBajTe fogeka ro
KOpUCTUTE ypesoT.

31. He kopucTeTe ro ypefoT Ha nyre Kou cnujar.
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32. 3a BpeMe Ha paboTaTa, He CTaBajTe ro ypeaoT Ha BNaXHW NOBPLUMHY UK obreka.
33. 3a Bpeme Ha paboTaTa Ha ypeadoT, MeTarHuTe efieMeHTH ce 3arpeBaar 4o BUCOKM
TemMnepatypyu. He gonupajte xeLukv 4enoBW Of YPeaoT Co ronv pale U He 403BOSyBajTe
KOHTaKT CO CkannoT, Guaejku Toa MoXe fa pe3ynTupa Co U3rOpeHULM.

OnnC HA NPOU3BOOOT

1. - pauka 2. - npunarogysarse Ha Temnepatypata v GpauHata 3. - KOHLEHTpaTop
4. - pelleTKa Ha kanakoT Ha Be3oT 5. - Konye 3a NagHo LyT - %

KOPWUCTEHE HA YPEOOT
1. MocTaBeTe ja cakaHaTa TemnepaTypa v npunarofyBate Ha bpauHara (2):
0 - MpekuHyBay 3a BKIyvyBakbe/McknyvyBae 1 —TONon BO3myx 2 — MHOry TOMOM BO3AYyX

2. 3a fa KopUCTMTE NagHa CHUMKa, MPUTUCHETE ro KONYeTo 3a nagHa cnuka (5) - = .

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

1. PenoBHo yucTeTe ja pelueTkaTa Ha KanakoT Ha BE3HWOT OTBOp (4) 04 MyLuTeHa koca Ui Apyra npatuvHa.

2. HeuncToTO KykuLLTE MCYMCTETE O CO BRaXHa Meka kpna, a noToa u3bpuLeTe ro Aa ce UCyLwn. He KopucTeTe H1KakBu arpecvBHM
AETepreHTy.

3. V3berHyBajTe kakBa G1no TeYHOCT Aa JONpPe BO BHATPELUHOCTA HA (DEHOT.

TEXHWYKM NOJATOLN
HomuHanHa mokHocT: 1600W
MakcumanHa mokHocT: 1800W
Hanojysarse: 220-240V~ 50/60Hz

Ce rpwxume 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBky MONMMe [a ce HaMeHaT 3a peuuknvparse. MonueTuneHosute
kecu (PE) oa ce qopnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. VickopucteHnot yper Tpeba Aa ce npeaase BO COOABETHUOT CKIaaMpayku
NyHKT, Braejkv Hebe3beHMTe COCTOjKM KOV Ce HaoraaT BO ypeoT MoxaT Aa 6uaat 3arpo3yBarse 3a cpeauHara.
NEKTPUYHMOT ypen Tpeba fia ce Npefaae Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa NOBTOPHa ynoTpeda v UCKOpUCTYBakLE.
I [lokorky BO ypeaoT uma batepuu, Tpeba Aa ce n3BazaT M NocebHo fa ce Npefaaat BO CKMaaMpaykmoT MyHKT.

CZ) CESKY
BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI CTETE
PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
Zarucéni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni ucely.
1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobek je urCen pouze k pouZiti v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k Zadnému Ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pouzitelné napéti je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
zapojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.
4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouzivat jej bez dozoru.
5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zku$enosti Ci
znalosti s pristrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.
pokud byli pouCeni 0 bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych
s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. VAROVANI: Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: @
pod sprchou, ve vané nebo nad umyvadlem napinénym vodou. %"
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7. VAROVANI: Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz
je pouzivani na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

8. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrch(i provozniho zafizeni mize byt vysoka, kdyz je
zafizeni v provozu.

9. VAROVANI: Udrzuijte spotfebi& a jeho kabel mimo dosah déti.

10. VAROVANI: Po ukon&eni pouzivani zafizeni vzdy nezapomefite jemné vytahnout
zastrCku ze zasuvky a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!
11.VAROVANI: Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12. VAROVANI: Pouzivate-li zaFizeni po pouziti v koupelng, vytahnéte zastréku ze
zasuvky, protoZe blizkost vody pfedstavuije riziko, i kdyz je zafizeni vypnuté.

13. VAROVANI: Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

14. VAROVANI: Zafizeni musi byt po kazdém pouziti vypnuto.

15. VAROVANI: Zafizeni musi byt pouzivano tak, aby v krajni poloze napajeciho kabelu
bylo mimo dosah osoby pouZivajici vanu nebo sprchu.

16. Neomotavejte elektricky kabel kolem zafizeni.

17. Nepouzivejte zafizeni ve vane.

18. Neodstrariujte prach nebo cizi télesa z vnitfku zafizeni pomoci ostrych nebo kovovych
predmétu.

19. Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé slunecni svétio nebo dést atd..
Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostiedi.

20.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Dojde-li k poSkozeni napajeciho kabelu,
je tfeba vyrobek nechat vyménit v odborném servisu, aby se pfedeslo nebezpecnym
situacim.

21.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl na
zem nebo byl jinym zplsobem poskozen nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se
opravit vadny vyrobek sami, protoZe by mohlo dojit k urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni vzdy dejte do odborného servisu za Uc¢elem opravy. Veskeré opravy
mohou provadeét pouze autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava
mUzZe uzivateli zpUsobit nebezpeéné situace.

22. Napajeci kabel by se nemél dotykat horkych Casti zafizeni a nemél by byt umistén v
blizkosti jinych zdrojl tepla.

23.Aby byla zajisténa dodatecna ochrana, doporucuje se nainstalovat do napajeciho
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V
této zalezitosti kontaktujte odborného elektrikare.

24. Nedovolte, aby se motorova Cast zafizeni namocila.

25. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni.

26. Po vypnuti spotfebice, pfed Cisténim nebo uskladnénim, vytahnéte zastréku ze
zasuvky a nechte zafizeni vychladnout. Pockejte prosim dostatecné dlouho, protoze
vyhfivané zafizeni pomalu chladne.

27. K Cisténi pouzdra nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, mlék, past
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apod., protoze mohou mimo jiné odstranit informativni grafické symboly jako jsou stupnice,
znacky, varovné napisy atd.

28. Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnymi systémy
dalkového ovladani.

29. Zafizeni nezakryvejte, mohlo by dojit k akumulaci tepla v jeho vnitfku a mohlo by dojit k
poskozeni nebo pozaru.

30. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy. Neaplikujte je pfi pouzivani zafizeni.

31. NepouZivejte zafizeni na osoby, které spi.

32. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokré povrchy nebo obleCeni.

33. Béhem provozu zafizeni se kovové prvky zahfivaji na vysokeé teploty. Nedotykejte se
horkych Casti zafizeni holyma rukama a zabrante kontaktu s pokozkou hlavy, protoze by
mohlo dojit k popaleni.

POPIS VYROBKU
1. - rukojet 2. - nastaveni teploty a rychlosti 3. - koncentrator
4. - vstupni kryci mfizka 5. - tlacitko cool shot - #

POUZIVANI ZARIZENI

1. Nastavte poZadovanou teplotu a rychlost (2):

0 - vypina¢ 1 - horky vzduch 2 - velmi horky vzduch

2. Cheete-li pouzit cool shot, stisknéte tlacitko cool shot (5) - # .

CISTENI A UDRZBA

1. Pravidelné ¢istéte mfizku krytu vstupu (4) od uvolnénych vlasti nebo jiného prachu.

2. Znecistény kryt oCistéte vihkym mékkym hadfikem a poté jej otfete do sucha. Nepouzivejte Zadné agresivni Cistici prostredky.
3. Dbejte na to, aby se do fénu nedostala zadna tekutina.

TECHNICKA DATA

Nominalni vykon: 1600W

Maximalni vykon: 1800W

Napajeni: 220-240V~ 50/60Hz

E Ochrana Zivotniho prostiedi. Kartén odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

o=l h e ; P "
— 2zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKU
YCNOBWA BE3ONACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKUIKM NO BE3OMNACHOCTU MNP
NCMNONb3OBAHM BHUMATEJbHO NMPOYNTANTE Y COXPAHUTE NA CMPABKM B
OANBHENLEM CNYYAE
YCnoBus rapaHTUn UHblE, €CAN YCTPOWCTBO UCMOSb3YETCH B KOMMEPYECKNX LiefsiX.
1. MNepeg ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHAMATENBLHO NpouuTanTe 1 Bcerga cobniogante
cnegyoLime HCTpykuuu. MpoussoguTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Moboit yulepo,
BO3HWKLUMM B pe3ynbTaTte HenpaBuibHOMO UCMOMb30BaHMS.
2. [poayKT NpefHasHayeH 415 UCMoNb30BaHMs TOSbKO B NOMELLEeHWW. He ucnonbayite
NPOAYKT ANS Lienei, HeCOBMECTUMBIX C €70 NPUMEHEHNEM.
3. MpumeHumoe Hanpsixenue coctasnset 220-240 B~ 50/60 I'y. Mo coobpaxeHusm
Be3onacHoCTH HelenecoobpasHo NOAKMYaTb HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3eTKe.
4. byabTe 0CTOPOXHbI NPU UCMONb30BaHUM PSAOM C AeTbMU. He no3BonsnTe 4eTam

urpatb C u3genvem. He nossonsnTe LeTAM UMK NIOAAM, HE 3HAOLLMM YCTPOMUCTBO,
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ncnonb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHWE: 310 ycTPONCTBO MOXET UCMONB30BATLCSA AETbMU CTapLue 8 neT
W NMLaMN C OrpaHUYEHHBIMW (PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMMU UK YMCTBEHHBIMU
CNocoBHOCTAMM, @ TaKkKe NULamm, He UMEIOLLMMI OMbITa UK 3HAHWIA 0B yCTPONCTBE,
TOMNbKO Nog HabogeHneM nnua, 0TBETCTBEHHOMO 3a MX 6e30MacHOCTb, UK €CNW OHK
MNPOLLIM MHCTPYKTaX No 6€30nacHOMY 1CNONb30BaHMK0 YCTPOMCTBA 1 OCO3HAIOT
OMacHOCTK, CBS3aHHbIE C ero aKcnyaTaumen. [letam He crneayeT urpatb C YCTPOUCTBOM.
OumncTka M TEXHUYECKOE 0BCNYXMBaHWE YCTPOMCTBA HE JOSMKHbI BbIMOMHATLCA 4ETbMY, 3@
UCKITIOYEHWEM CIy4aeB, Korga OHM cTaplue 8 neT 1 3Tu JeNCTBUS BbINOSHAOTCS NOA
NPUCMOTPOM.

6. MPEAYNPEXOEHWE: Hukorga He ucnonb3yiTe 310 YCTPOMUCTBO PSAOM C BO}J.OFI@
Hanpumep: Nog AyLUeM, B BaHHE UM HaZ PaKkOBWUHOW, HANOMHEHHOW BOAON.

7. BHUIMAHWE: Hukoraa He octaBnsinTe nagenve noakmioYeHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHNS
6e3 npucmoTpa. [laxe ecnu ncnonb3oBaHWe NPepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS,
OTKITIOYMTE €r0 OT CETH, OTKITIOYUTE NMUTaHNE.

8. BHUMAHWE: Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboyero YCTPOMCTBa BO BPEMS
paboTbl 060pyA0BaHMA MOXET ObITb BbICOKOM.

9. BHUMAHWE: XpaHuTe npubop v ero LUHyp B HEAOCTYMHOM Ans AeTel MecTe.
10.BHMAHWE: Mocne 3aBepLueHns NCNONb30BaHKS YCTPONUCTBA BCeraa He 3abbiBanTe
aKKypaTHO BbIHUMATb BUIIKY U3 PO3ETKW, NpUaEepXnUBas po3eTky pykon. Hukorga He TaHUTe
3a kabenb nutaHus!!!

1. NPEQYMPEXOEHWE: Hukoraa He ncnonb3yinte usgenune pagom ¢ roplynmm
martepuanamu.

12. BHMAHWE: Mpwn ncnonb3oBaHnm yCTPOMUCTBA B BAHHOW MOCIIE UCMOSb30BaHMS
BbIHUMaWNTe BUIKY 13 PO3ETKM, MOCKONBKY BrM30CTb BOAbI NPEACTaBNSET ONacHOCTb,
[iaxe ecnn YCTPOMCTBO BbIKMKOYEHO.

13. BHIMAHWE: He npukacamntech K yCTPOMUCTBY MOKPbIMW PyKaMmM.

14. BHYIMAHWE: ycTpoincTBo HEOBX0AMMO BbIKMOYATL NOCNE KaXA0ro MCNonb30BaHKS.
15. BHIMAHWE: O6opynoBaHne JOMKHO UCMOMNb30BaThCs Takum 06pa3om, 4Tobbl B
KparHeM MONOXEHWUMW LUHYpa NUTaHUS OH Obl BHE JOCAraeMOCTY YenoBeka,
NPUHUMAIOLLLEr0 BaHHY UMu JyLu.

16. He obmatbiBainTe anekTpuyecknin kabenb BOKPYr YCTPONCTBA.

17. He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO B BaHHE.

18. He ygansinTe nbifib U NOCTOPOHHWE NPEAMETbI U3HYTPU YCTPOACTBA OCTPLIMUA UMK
MeTasnnmM4yeckumm npeameTamu.

19. Hukorga He norpyanTe LUHYP NUTaHKUS, BASIKY UMK BCe YCTPOICTBO B BOAY. Hukoraa
He noaBepranTe nsgenne BO3AeNCTBI aTMOCKEPHBIX YCOBUI, TaKUX Kak NpsMble
COMHEeYHble Nyyun, JoXab U T. . Hukoraa He Ucnonb3aynTe nagenue Bo BRaXHbIX
YCIOBUSIX.

20. MNepuroanyeckn NpoBepsanTe COCTOSHIE LUHYPa NUTaHUS. Ecnn WHyp nutaHus
NOBPEeX/eH, n3fenune cneayer nepefatb B NPOeCCUOHasbHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
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3aMeHbl BO M3bexaHne onacHbIX CUTyaLuiA.

21. Hukoraa He ncnonb3ynTte NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LWHYPOM NUTaHUS, ECIN OH
nagan unu Hbin NOBpEXAEH kakuM-nbo apyrum obpa3om, Unn ecnn oH He paboTaeT
[0mKHbIM 06pa3oM. He nbiTanTech CamocTOATENIbHO OTPEMOHTMPOBATL HEUCNPABHOE
n3genue, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K NOPAKEHMIO dNEKTpUYeckumM TokoM. Beerga
OTMPaBnsANTe NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B NPOECCUOHANbHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP A5
€ero pemoHTa. Bce peMoHTHbIe paboTbl MOTYT BbIMOMHATHCS TONMBKO aBTOPU30BAHHBIMY
creumanmMcTamm CepBUCHOro LieHTpa. HenpaBurbHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET
NPWBECTU K OMaCHbIM CUTyaLMaM s Nonb3oBaTens.

22. lHyp nuTaHns He JOIMKEH KacaTbCsA ropsYMX YacTemn yCTPOMCTBA W He [OMKeH
pacnonaratbCs psLoM C ApyriMi UCTOYHUKaMK Tensa.

23. [Ins obecneyeHms JONONHUTENBHO 3aLLMTLI B CUTOBOWN LIENY PEKOMEHAYETCA
YCTaHOBWTb YCTPOWMCTBO OCTATO4HOTO TokKa (Y30) C HOMUHAMBHBLIM TOKOM YTEYKM He
Bonee 30 MA. Mo atomy Bonpocy 06paTuTeCh K NPOPECCMOHANEHOMY SMEKTPUKY.

24. He ponyckaiiTe HaMOKaH1S MOTOPHOW YacTy YCTPOMCTBA.

25. He npukacaiTech k ropsuum noBEPXHOCTSM YCTPOMCTBA.

26. Mocne BbIkMo4eHNs Npubopa, Nepes ero YNCTKOM U XpaHEHEM BbIHbTE BUIKY
LUHYpa NUTaHWSA 13 PO3ETKW 1 AanTe Npubopy ocTbITh. [oxanyncTa, nogoxauTe
[0CTaTOYHO J0Mro, MOCKOSbKY HarpeToe YCTPOMCTBO OCTbIBAET MEAJIEHHO.

27. He ucnonb3yiTe 41 YACTKM KOpryca arpeCcCUBHbIE MOOLLME CPeLCTBa B BUAE
9MYMbCUIA, MOSIOYKOB, MAaCT U T.M., TaK Kak OHX MOryT, MOMUMO MPOYEro, yaanuTb
WH(OPMATUBHbIE rpadpruyeckne CUMBONbI, Tak1e Kak LUKarbl, MapKUPOBKM,
npeaynpexaaroLLe 3Haku 1 T.n.

28. YCTPOMCTBO He npeaHa3HaveHo A5 paboThbl C BHELUHUMY NaHUPOBLLMKAMMU U
OTAENbHBIMY CUCTEMAMU AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

29. He HakpbIBaliTe YCTPONCTBO, 9TO MOXKET NPUBECTY K HAKOMMEHMIO Tensa BHYTPU HEro
W CTaTb MPUYMHON NOBPEXIEHNS 1IN BO3rOpaHKS.

30. lakn ons Bonoc cogepxart nerkoBocnnameHsowmecs Mmatepuansl. He npumensmnTe
X BO BPeMs UCMOMb30BaHUs YCTPOMCTBA.

31. He ncnonb3ayiTte yCTPOUCTBO ANS CNALMX IOAEN.

32. Bo Bpems paboTbl He CTaBbTe YCTPOWCTBO HA BNAXHbIe MOBEPXHOCTW UMK OLEXIY.
33. Bo Bpems paboTbl yCTpOACTBA METANNMYECKIE ANEMEHTbI HarpeBatoTCs 0 BbICOKUX
Temnepatyp. He npukacantechb K ropsuMmM 4acTsm YCTPOUCTBA rofibiMU pyKaMn 1 He
[onyckainTe nonagaHus Ha KOXy rorioBbl, Tak kKak 3T0 MOXeT NPUBECTM K OXKOram.

OMWCAHWE NPOOYKTA
1. — pydka 2. — perynupoBka TemnepaTypbl 1 CKOPOCTU 3. — KOHLIEHTpaTop
4. - pelueTka BXOAHOM KpbILUKN 5. - KHOMKa XOMNOoAHOro BbICTpena -

MCMOMNB3OBAHWE YCTPOUCTBA

1. YcTaHoBUTE Xenaemyto TemnepaTypy 1 perynmpoBKy CkopocTm (2):

0 — nepekntoyatenb BKIOYEHNS/BLIKIIOYEHNS 1 — ropsaumii BO3gyX 2 — OYeHb FOpsiWin BO3AYX
2. Yrobbl ncnonb3osatb Cool Shot, HaxmuTte kHonky Cool Shot (5) - # .

O4NCTKA 1 OBCITYXXMBAHWE
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1. PerynsipHo ounLLaiiTe peLueTky BXOLHON KPbILLKK (4) OT pacnyLLeHHbIX BOMOC 1 [PYroi Mbiu.
2. ['psA3HbIA KOpMyC NPOTPUTE BNAXHOI MSATKOI TKaHBIO, 3aTEM BbITPUTE Hacyxo. He 1cnonbayiiTe arpeccvBHbIE MOIOLLME CPEACTBA.
3. He ponyckalite nonaaanus xnakocTu BHYTPb heHa.

TEXHWYECKWE JAHHBIE
HomuHanbHas mowHocTs: 1600 BT
MakcumanbHas mowHocTb: 1800 BT
Onekrponutanue: 220-240 B~ 50/60 Iy,

3aboTsich 06 okpyxatoLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepeaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLku (PE) BoikuaaTs B

pe3sepyap Ans nnactMacchl. /3HOLWEHHOE YCTPOICTBO HAZo Nepesath B COOTBETCTBYHLLYHO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaXOAsLLMECsB

YCTPOCTBEONACHbIE COCTaBNSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30M ANst OKpYXKatoLLeil cpefbl. NeKTpUYeckoe yCTpONCTBO Hajo Nepeaath Takum

06pa3oM, 4ToGbl OrpaHNyMTL €10 MOBTOPHOE YNoTpeGeHne U Ncnonb3oBaHe. ECnv B yCTPOMCTBE HaxoasTes Gatapein, U Haao BbITAHYTH 1
I 1cpe1aTh B TOUKY XDAHEHIS OT/EMbHO. YCTPOIACTBO He BbIKAATh B pe3epByap Ans KOMMyHambHbIX OTXOAOB!

NL) NEDERLANDS
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK, LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.
1. Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg
deze altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3. De toepasselijke spanning bedraagt 220-240 V~ 50/60 Hz. Om veiligheidsredenen is
het niet gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder
toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water,
bijvoorbeeld: onder de douche, in badkuip of boven een gootsteen gevuld met water.
7. WAARSCHUWING: Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron
aangesloten. Zelfs als het gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan
uit van het netwerk en haal de stekker uit het stopcontact.
8. WAARSCHUWING: De temperatuur van toegankelijke oppervlakken van een
bedienend apparaat kan hoog zijn wanneer de apparatuur in werking is.
9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

10. WAARSCHUWING: Vergeet niet om, nadat u klaar bent met het gebruik van het
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apparaat, voorzichtig de stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met
uw hand vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel!!!

11. WAARSCHUWING: Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. WAARSCHUWING: Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haal dan
de stekker uit het stopcontact, omdat de nabijheid van water risico's met zich meebrengt,
zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.

13. WAARSCHUWING: Raak het apparaat niet aan met natte handen.

14. WAARSCHUWING: Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

15. WAARSCHUWING: Het apparaat moet zo worden gebruikt dat het in de uiterste
positie van het netsnoer buiten het bereik is van iemand die een badkuip of douche
gebruikt.

16. Wikkel de elektrische kabel niet rond het apparaat.

17. Gebruik het apparaat niet in bad.

18. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen uit de binnenkant van het apparaat met
scherpe of metalen voorwerpen.

19. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz..
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

20. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het product ter vervanging naar een professionele servicelocatie worden gebracht om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

21. Gebruik het product nooit als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is, op een
andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

22. Het netsnoer mag de hete delen van het apparaat niet raken en mag niet in de buurt
van andere warmtebronnen worden geplaatst.

23. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

24. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.

25. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

26. Haal na het uitschakelen van het apparaat, voordat u het schoonmaakt of opbergt, de
stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Wacht alstublieft lang genoeg,
want het verwarmde apparaat koelt langzaam af.

27. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta's,
etc. om de behuizing schoon te maken, aangezien deze onder andere informatieve
grafische symbolen zoals schalen, markeringen, waarschuwingsborden, etc. kunnen
verwijderen.
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28. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of afzonderlijke
afstandsbedieningssystemen.

29. Bedek het apparaat niet. Dit kan de accumulatie van warmte in de binnenkant
veroorzaken en dit kan schade of brand veroorzaken.

30. Haarlak bevat brandbare materialen. Breng ze niet aan tijdens het gebruik van het
apparaat.

31. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

32. Plaats het apparaat tijdens gebruik niet op natte opperviakken of kleding.

33. Tijdens het gebruik van het apparaat worden metalen elementen heet tot hoge
temperaturen. Raak hete delen van het apparaat niet met blote handen aan en vermijd
contact met de hoofdhuid, aangezien dit tot brandwonden kan leiden.

PRODUCT BESCHRIJVING

1. - handgreep 2. — temperatuur- en snelheidsregeling 3. - concentrator
4. - rooster van inlaatdeksel 5. - coolshot-knop - =

HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Stel de gewenste temperatuur- en snelheidsaanpassing in (2):

0 - Aan/uit-schakelaar 1 - hete lucht 2 - zeer hete lucht

2. Om Cool Shot te gebruiken, drukt u op de Cool Shot-knop (5) - # .

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Maak het inlaatdekselrooster (4) regelmatig schoon van losse haren of ander stof.

2. Vuile behuizing reinigen met een natte, zachte doek en daarna droogvegen. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.
3. Zorg ervoor dat er geen vioeistof in de féhn terechtkomt.

TECHNISCHE DATA
Nominaal vermogen: 1600W
Maximaal vermogen: 1800W
Voeding: 220-240V~ 50/60Hz
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
E container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA
POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrsne koli napacne uporabe.

2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve¢ naprav na eno vtiénico.

4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe z

zmanjSanimi telesnimi, senzorinimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusen; ali
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znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost 0z. ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciéenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6.0POZORILO: Te naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini vode, npr. pod prho, @
v kadi ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.

7. OPOZORILO: Izdelka nikoli ne pustite priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora. Tudi
ko je uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja, izkljucite napajanje.

8. OPOZORILO: Temperatura dostopnih povrsin delujoce naprave je lahko visoka, ko
oprema deluje.

9. OPOZORILO: Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok.

10.0POZORILO: Ko koncate z uporabo naprave, vedno ne pozabite previdno izvleci vtica
iz elektricne vtiCnice, pri Cemer vtiCnico drzite z roko. Nikoli ne vlecite za elektricni kabel!!!
11.0POZORILO: Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

12. OPOZORILO: Ce napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite vti¢ iz vtiénice,
ker blizina vode predstavlja tveganje, tudi e je naprava izklopljena.

13. OPOZORILO: Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

14. OPOZORILO: Po vsaki uporabi je treba napravo izklopiti.

15. OPOZORILO: Opremo je treba uporabljati tako, da je v skrajnem polozaju napajalnega
kabla izven dosega osebe, ki uporablja kad ali tus.

16. Elektricnega kabla ne ovijte okoli naprave.

17. Naprave ne uporabljajte v kadi.

18. Ne odstranjujte prahu ali tujkov iz notranjosti naprave z ostrimi ali kovinskimi predmeti.
19. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez, itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

20. Ob&asno preverite stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, izdelek
odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
situacijam.

21. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel na tla
ali je poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka
ne poskuSajte popraviti sami, ker lahko pride do elektricnega udara. PoSkodovano napravo
vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko
opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i
nevarne situacije za uporabnika.

22. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v bliZini drugih
virov toplote.

23. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo namestiti napravo za diferen¢ni tok
(RCD) v napajalni tokokrog, pri Cemer nazivni diferencni tok ne presega 30 mA. V te;
zadevi se obrnite na profesionalnega elektricarja.

24. Ne dovolite, da se motorni del naprave zmoci.
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25. Ne dotikajte se vrocih povrSin naprave.

26. Po izklopu naprave, preden jo oCistite ali shranite, izvlecite napajalni vti€ iz vti¢nice in
pustite, da se oprema ohladi. Pocakajte dovolj dolgo, ker se segreta naprava pocasi ohlaja.
27. Za CisCenje ohi§ja ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, mleka, past
ipd., saj lahko med drugim odstranijo informativne grafiéne simbole kot so luske, oznake,
opozorilni znaki ipd.

28. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi nacrtovalci ali lo¢enimi sistemi za daljinsko
upravljanje.

29. Ne prekrivajte naprave, saj lahko povzroCi kopi¢enije toplote v njeni notranjosti in
povzroCi poskodbe ali poZar.

30. Laki za lase vsebujejo vnetljive snovi. Ne nana3ajte jih med uporabo naprave.

31. Ne uporabljajte naprave na ljudeh, ki spijo.

32. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokre povrsine ali oblacila.

33. Med delovanjem naprave se kovinski elementi segrejejo na visoke temperature. Ne
dotikajte se vroCih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stika z lasiS¢em, saj lahko
povzroci opekline.

OPIS IZDELKA

1. - rocaj 2. - nastavitev temperature in hitrosti 3. - koncentrator
4. - reSetka pokrova vstopne odprtine 5. - gumb za hladilni udar -

UPORABA NAPRAVE

1. Nastavite zeleno temperaturo in nastavitev hitrosti (2):

0 - stikalo za vklop/izklop 1 - vro€ zrak 2 - zelo vro€ zrak

2. Za uporabo hladnega posnetka pritisnite gumb za hladni posnetek (5) - # .

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. ReSetko vstopnega pokrova (4) redno Cistite pred razpadlimi lasmi ali drugim prahom.

2. Umazano ohisje o€istite z mokro mehko krpo, nato obriSite, da se posusi. Ne uporabljajte nobenih agresivnih detergentov.
3. Pazite, da tekoCina ne pride v notranjost susilnika za lase.

TEHNICNI PODATKI

Nazivha mo¢: 1600W

Najvecja mo¢: 1800W
Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E\/ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
mmmmm  (zKoriSCenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladiscenja.

(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugadiji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZzljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
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viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako su
upuceni u sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim
ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti provode pod nadzorom.

6.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr. @
pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.

7. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez
nadzora. Cak i kada se uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreZe, izvucite
utikac iz struje.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moZze biti visoka kada
oprema radi.

9. UPOZORENJE: Aparat i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.

10.UPOZORENJE: Nakon $to zavrsite s koriStenjem uredaja, uvijek njezno izvadite utika¢
iz utiCnice drzeci uticnicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12. UPOZORENJE: Ako uredaj koristite u kupaonici, nakon upotrebe izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

14. UPOZORENJE: Uredaj je potrebno iskljuciti nakon svake uporabe.

15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti tako da u krajnjem poloZaju kabela za
napajanje bude izvan dosega osobe koja koristi kadu ili tus.

16. Nemojte omotavati elektriCni kabel oko uredaja.

17. Ne koristite uredaj u kadi.

18. Ne uklanjajte prasinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja ostrim ili metalnim
predmetima.

19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utika€ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunéeva svjetlost ili kisa, itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.

20. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
o$tecen, proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu kako bi se izbjegle
opasne situacije.

21. Nikada nemojte koristiti proizvod s osteCenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
pokvareni proizvod jer to moZze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite
u profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
serviseri. Popravak koji je obavljen na pogreéfg nacin moze uzrokovati opasne situacije



za korisnika.

22. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
blizini drugih izvora topline.

23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u strujni krug, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom slu¢aju
kontaktirajte profesionalnog elektriCara.

24. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.

25. Ne dirajte vruce povrsine uredaja.

26. Nakon $to iskljuCite uredaj, prije CiSCenja ili spremanja, izvucite utikac iz utiCnice i
ostavite da se uredaj ohladi. PriCekajte dovoljno dugo jer se zagrijani uredaj sporo hladi.
217. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u obliku emulzija, mlijeka,
pasta i sl. jer mogu, izmedu ostalog, ukloniti informativne graficke simbole kao to su
ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.

28. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavima daljinskog
upravljanja.

29. Ne prekrivajte uredaj, to bi moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj
unutrasnjosti i uzrokovati ostecenje ili pozar.

30. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih nanositi dok koristite uredaj.
31. Nemojte koristiti uredaj na osobama koje spavaju.

32. Tijekom rada ne stavljajte uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

33. Tijekom rada uredaja metalni elementi se zagrijavaju do visokih temperatura. Ne
dirajte vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dopustite dodir s vlasiStem jer to moze
dovesti do opeklina.

OPIS PROIZVODA

1. -rucka 2. - podeSavanje temperature i brzine 3. - koncentrator
4. - reSetka poklopca ulaza 5. - gumb za hladenje - #

KORISTENJE UREPAJA

1. Postavite Zeljenu temperaturu i pode$avanje brzine (2):

0 - Prekida¢ za uklju¢ivanjefiskljucivanje 1 - vru¢i zrak 2 —vrlo vruéi zrak

2. Za koristenje Cool Shot-a, pritisnite tipku Cool Shot (5) - = .

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Redovito Cistite reSetku poklopca ulaza (4) od dlaka ili druge prasine.

2. Zaprljano kuciste ocistite mokrom mekom krpom, zatim obriSite da se osusi. Nemojte koristiti agresivna sredstva za pranje.
3. Izbjegavajte da tekucina dospije u unutradnjost susila za kosu.

TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga: 1600W
Maksimalna snaga: 1800W
Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
mmmmmn  Uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

(SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS
NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
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Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, 1as noggrant och flj alltid féljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal
som inte ar forenligt med dess tillampning.

3. Tillamplig spanning ar 220-240 V~ 50/60 Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander dem i nérheten av barn. Lat inte barnen leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan
uppsikt.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten.
Rengdring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar
och dessa aktiviteter utfors under uppsikt.

6. VARNING: Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t.ex.: under duschen, @
i badkaret eller ovanfor handfatet fyllt med vatten.

7. VARNING: Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkéllan utan uppsikt. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.
8. VARNING: Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en mandveranordning kan vara hég nar
utrustningen ar | drift.

9. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.

10. VARNING: Nar du &r klar med att anvanda enheten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut
kontakten fran eluttaget och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i strémkabeln!!!
11.VARNING: Anvand aldrig produkten nara brannbart material.

12. VARNING: Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut
stickkontakten ur uttaget, eftersom narheten till vatten utgor en risk, aven om enheten ar
avstangd.

13. VARNING: Ror inte enheten med vata hander.

14. VARNING: Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

15. VARNING: Utrustningen maste anvandas pa ett sadant satt att den i natsladdens
yttersta lage ar utom rackhall for en person som anvander badkar eller dusch.

16. Linda inte elkabel runt enheten.

17. Anvand inte apparaten i badet.

18. Ta inte bort damm eller frammande féremal fran enhetens insida med vassa foremal
eller metallféremal.

19. Séatt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten i
fuktiga forhallanden.
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20. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad bor produkten
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
21.Anvand aldrig produkten med en skadad natsladd eller om den tappats eller skadats
pa annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

22. Natsladden bor inte vidrora heta delar av enheten och bor inte placeras nara andra
varmekallor.

23. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i
stromkretsen, med en markstrom som inte &r mer an 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i detta arende.

24. Lat inte enhetens motordel bli bl6t.

25. Ror inte vid enhetens heta ytor.

26. Efter att du har stangt av apparaten, innan du rengor eller forvarar den, dra ur
stickkontakten ur vagguttaget och Iat utrustningen svalna. Vanta tillrackligt 1ange eftersom
den uppvarmda enheten svalnar langsamt.

27. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel i form av emulsioner, mjolk, pastor etc. for att
rengora hdljet, eftersom de bland annat kan ta bort informativa grafiska symboler som
skalor, markeringar, varningsskyltar etc.

28. Enheten ar inte utformad for att fungera med externa schemalaggare eller separata
fiarrkontrollsystem.

29. Tack inte 6ver enheten, det kan orsaka ackumulering av varme i dess inre och det kan
orsaka skada eller brand.

30. Harsprayer innehaller brandfarliga material. Anvand dem inte nér du anvander
enheten.

31. Anvand inte enheten pa personer som sover.

32. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift.

33. Under drift av enheten varms metallelement upp till héga temperaturer. Rér inte vid
varma delar av enheten med bara hander och tillat inte kontakt med harbotten, eftersom
det kan leda till brannskador.

PRODUKTBESKRIVNING

1. - handtag 2. - temperatur- och hastighetsjustering 3. - koncentrator
4. - inloppsskyddsgrill 5. - cool shot-knapp -

ANVANDA ENHETEN
1. Stéll in 6nskad temperatur och hastighetsjustering (2):
0 - Pa/av-brytare 1 - varmluft 2 —mycket varm luft

2. For att anvanda cool shot, tryck pa cool shot-knappen (5) - % .

STADNING OCH UNDERHALL

1. Rengodr inloppskapans galler (4) regelbundet fran Iost har eller annat damm.

2. Rengor smutsigt hdlje med en vat mjuk trasa och torka sedan for att torka. Anvand inga aggressiva rengéringsmedel.
3. Undvik att vatska nar insidan av hartorken.
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TEKNISK DATA

Nominell effekt: 1600W

Max effekt: 1800W

Strémforsorjning: 220-240V~ 50/60Hz

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [damnas
for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
och lamna dem separat till atervinningscentraler.

|34

Fl) SUOMI
TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ald kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahelld. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
5. VAROITUS: Téata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos
heitd on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta
ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.
6.VAROITUS: Al koskaan kayta tata laitetta veden lahella, esim. suihkun alla, '
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kylpyammeessa tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.

7. VAROITUS: Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa.
Vaikka kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.

8. VAROITUS: Kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea
laitteen ollessa kaytossa.

9. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

10.VAROITUS: Kun olet lopettanut laitteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti
pistorasiasta pitéen kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohdosta!!!
11. VAROITUS: Al koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahell3.

12. VAROITUS: Jos kaytéat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke
pistorasiasta, koska veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.
13. VAROITUS: Ala koske laitteeseen marin kasin.

14. VAROITUS: Laite on sammutettava jokaisen kayton jalkeen.

15. VAROITUS: Laitetta on kaytettava siten, etta virtajohdon &ariasennossa se on
kylpyammeen tai suihkun kayttajan ulottumattomissa.

16. Al kiedo sahkojohtoa laitteen ymparille. 4



17. Ala kayté laitetta kylvyssa.

18. Ala poista polya tai vieraita esineita laitteen sisalta teravilla tai metalliesineilla.

19. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ald koskaan
kéyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

20.Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee
vieda ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

21. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrit4 korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon
sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

22. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eikd sita saa sijoittaa muiden
lammonlahteiden lahelle.

23. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja (RCD),
jonka vikavirta on enintaan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkodasentajaan.

24. Alé anna laitteen moottoriosan kastua.

25. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.

26. Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai varastointia
sammuttamisen jalkeen ja anna laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan, koska lammitetty
laite jaahtyy hitaasti.

27. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, maitojen, tahnojen jne. muodossa
kotelon puhdistamiseen, koska ne voivat muun muassa poistaa informatiivisia graafisia
symboleja, kuten asteikot, merkinnat, varoitusmerkit jne.

28. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten aikataulujen tai erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa.

29. Ala peita laitetta, se voi aiheuttaa lammon keraantymista sen sisélle ja se voi aiheuttaa
vahinkoa tai tulipalon. )

30. Hiuslakat sisaltavat syttyvia materiaaleja. Ala kayta niita laitteen kayton aikana.

31. Alé kayta laitetta nukkuvien ihmisten kanssa.

32. Ala aseta laitetta marille pinnoille tai vaatteille kayton aikana.

33. Laitteen kayton aikana metallielementit kuumenevat korkeisiin lampétiloihin. Al koske
laitteen kuumiin osiin paljain kasin alaka anna kosketusta paénahan kanssa, silla se voi
aiheuttaa palovammoja.

TUOTTEEN KUVAUS

1. - kahva 2. - lampdtilan ja nopeuden saatd 3. - rikastin
4. - tuloaukon kansi 5. - cool shot -painike -

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta haluamasi lampétilan ja nopeuden saato (2):

0 - Onl/off-kytkin 1 - kuuma iima 2 - erittain kuuma ilma

2. Kayta kylmalaukauspainiketta painamalla kylmalaukauspainiketta (5) - .

PUHDISTUS JAHUOLTO
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1. Puhdista tuloaukon suojaritilé (4) sdannéllisesti irtonaisista hiuksista tai muusta pélysté.
2. Puhdista likainen kotelo kostealla pehmealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi. Ald kayta aggressiivisia pesuaineita.
3. Valta nesteiden paasya hiustenkuivaajan sisaan.

TEKNISET TIEDOT
Nimellisteho: 1600W
Suurin teho: 1800W
Virtaldhde: 220-240V ~ 50/60Hz

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspisteeseen, koska
laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen
uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOST]
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné Ucely.
1.Pred pouZzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujice pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok je urCeny len na pouzitie v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3.PouZzitelné napatie je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpeénostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohfadom osoby zodpovedne;j za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie st vykonavané pod dozorom. @

6. UPOZORNENIE: Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: pod
sprchou, vo vani alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

7. VAROVANIE: Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéjania bez dozoru. Aj
ked sa pouZzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

8. VAROVANIE: Teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia méze byt
vysoka, ked je zariadenie v prevadzke.

9. VAROVANIE: Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

10. VAROVANIE: Po ukon€eni pouzivania zariadenia vzdy nezabudnite jemne vytiahnut
zastrCku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!!!
11.UPOZORNENIE: Nikdy nepouZzivajte vyrobok v blizkosti horlavin.

12. UPOZORNENIE: Ak zariadenie pouZivate v kupelni po pouZiti, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky, pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

13. VAROVANIE: Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.
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14. UPOZORNENIE: Zariadenie musi byt po kazdom pouZiti vypnuté.

15. UPOZORNENIE: Zariadenie sa musi pouzivat tak, aby v krajnej polohe napajacieho
kabla bolo mimo dosahu osoby pouzivajucej varu alebo sprchu.

16. Neomotavajte elektricky kabel okolo zariadenia.

17. Zariadenie nepouzivajte vo vani.

18. Neodstrariujte prach alebo cudzie telesa z vnutra zariadenia pomocou ostrych alebo
kovovych predmetov.

19. Nikdy nedavajte napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sine¢né svetlo alebo dazd
atd. Viyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi.

20.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predislo nebezpecnym
situaciam.

21.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poskodeny
vyrobok sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava moze
pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.

22. Napajaci kabel by sa nemal dotykat horucich ¢asti zariadenia a nemal by sa
nachadzat v blizkosti inych zdrojov tepla.

23. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporica sa nainstalovat do napajacieho
obvodu zariadenie na zvySkovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym prddom maximalne
30 mA. V tejto veci sa obrétte na profesionalneho elekirikara.

24. Nedovolte, aby sa motorova Cast zariadenia namocila.

25. Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.

26. Po vypnuti spotrebica, pred Cistenim alebo uskladnenim, vytiahnite zastréku zo
zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut. Pockajte dostatocne diho, pretoze vyhrievané
zariadenie pomaly ochladzuje.

27. Na Gistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, mliek,
past a pod., pretoze mbzu okrem iného odstranit informativne grafické symboly, ako su
stupnice, znacky, vystrazné znacky a pod.

28. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovaCmi alebo samostatnymi
systémami dialkového ovladania.

29. Zariadenie nezakryvajte, mohlo by dojst k akumulacii tepla v jeho vnutri a mohlo by
déjst k poSkodeniu alebo poZiaru.

30. Laky na vlasy obsahuju horfavé materialy. Neaplikujte ich po¢as pouzivania
zariadenia.

31. NepouZivajte zariadenie na osoby, ktoré spia.

32. PoCas prevadzky neumiestriujte zariadenie na mokré povrchy alebo oblecenie.

33. Pocas prevadzky zariadenia sa kovové prvky zahrievaju na vysoke teploty.
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Nedotykajte sa horucich Casti pristroja holymi rukami a nedovolte kontaktu s pokozkou
hlavy, pretozZe to m6ze mat za nasledok popaleniny.

POPIS PRODUKTU

1. - rukovat 2. - nastavenie teploty a rychlosti 3. - koncentrator
4. - vstupna krycia mriezka 5. - tlacidlo cool shot - #

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Nastavte poZadovanu teplotu a nastavenie rychlosti (2):

0 - vypinaé 1 - hortci vzduch 2 — velmi hortci vzduch

2. Ak chcete pouZit cool shot, stlacte tlacidlo cool shot (5) - = .

CISTENIE A UDRZBA

1. Pravidelne Cistite mrieZku krytu vstupu (4) od uvolnenych vlasov alebo iného prachu.

2. Znecisteny kryt ocistite vinkou makkou handrickou a potom utrite do sucha. Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.
3. Zabrarite vniknutiu akejkolvek tekutiny do vnutra susica vlasov.

TECHNICKE DATA

Nominalny vykon: 1600W

Maximélny vykon: 1800W

Napajanie: 220-240V~ 50/60Hz
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich

na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
]

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti ad un uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.

3.La tensione applicabile & 220-240 V~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi ad una presa di corrente.

4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare
che i bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non
conoscono |'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non
devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono
essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali attivita siano

svolte sotto supervisione.
6.AVVERTENZA: non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio:@
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sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

7. ATTENZIONE: non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza
supervisione. Anche quando ['utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla
rete, scollegare |'alimentazione.

8. AVWERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo operativo puo
essere elevata quando l'apparecchiatura ¢ in funzione.

9. ATTENZIONE: Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini.
10.ATTENZIONE: Dopo aver finito di utilizzare il dispositivo ricordarsi sempre di staccare
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare
mai il cavo di alimentazione!!!

11.AVVERTENZA: non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. ATTENZIONE: Se si utilizza I'apparecchio in bagno dopo |'uso, staccare la spina dalla
presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se I'apparecchio & spento.

13. ATTENZIONE: Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

14. ATTENZIONE: Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

15. ATTENZIONE: L'apparecchiatura deve essere utilizzata in modo tale che, nella
posizione estrema del cavo di alimentazione, sia fuori dalla portata di una persona che
utilizza la vasca da bagno o la doccia.

16. Non avvolgere il cavo elettrico attorno al dispositivo.

17. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

18. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno del dispositivo utilizzando oggetti
appuntiti o metallici.

19. Non immergere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero apparecchio.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

20.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere portato presso un centro di
assistenza professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
21.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o
é stato danneggiato in altro modo o0 se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso poiché cio potrebbe causare scosse elettriche. Portare sempre
il dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

22. |l cavo di alimentazione non deve toccare le parti calde del dispositivo e non deve
essere posizionato vicino ad altre fonti di calore.

23. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. Contatta un elettricista professionista in questa materia.

24. Non permettere che la parte motore dell'apparecchio si bagni.

25. Non toccare le superfici calde del dispositivo.
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26. Dopo aver spento I'apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, scollegare la spina di
alimentazione dalla presa e lasciare raffreddare I'apparecchiatura. Si prega di attendere
abbastanza a lungo perché il dispositivo riscaldato si raffreddi lentamente.

27. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, latti, paste, ecc. per pulire
linvolucro, poiché potrebbero, tra I'altro, rimuovere simboli grafici informativi come scale,
marcature, segnali di pericolo, ecc.

28. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

29. Non coprire il dispositivo, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

30. Le lacche per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli durante ['utilizzo
del dispositivo.

31. Non utilizzare il dispositivo su persone che dormono.

32. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici o vestiti bagnati.
33. Durante il funzionamento del dispositivo, gli elementi metallici si riscaldano fino a
raggiungere temperature elevate. Non toccare le parti calde del dispositivo a mani nude ed
evitare il contatto con il cuoio capelluto poiché cio potrebbe provocare ustioni.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. - maniglia 2. - regolazione temperatura e velocita 3. - concentratore
4. - griglia di copertura dell'ingresso 5. - pulsante getto freddo - %

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
1. Impostare la temperatura desiderata e la regolazione della velocita (2):
0 - Interruttore on/off 1 —aria calda 2 —aria molto calda

2. Per utilizzare lo scatto d'aria fredda, premere il pulsante dello scatto d'aria fredda (5) - % .

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulire regolarmente la griglia del coperchio di ingresso (4) da peli sciolti o altra polvere.

2. Pulire I'alloggiamento sporco con un panno morbido e umido, quindi asciugarlo. Non utilizzare detergenti aggressivi.
3. Evitare che qualsiasi liquido raggiunga l'interno dell'asciugacapelli.

DATI TECNICI

Potenza nominale: 1600 W
Potenza massima: 1800 W
Alimentazione: 220-240V~ 50/60Hz

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKN
BE3BEHOCHW YCITOBW BAXHA YITYTCTBA O BE3BEEHOCTW YNOTPEBE
MOIM BAC NPOYNTAJTE MAXIBMBO N CAHYBAJTE 3A BYYHE PEQEPEHLIE
Ycnosw rapaHumje cy apyrauuju, ako ce ypehaj KopucTu y KomepumjasniHe cepxe.
1. Mpe ynotpebe npoun3soga NaxrLMBO NPOYUTAjTE U YBEK Ce NpuapxasajTe cnegehnx
ynytctaea. [pon3sohay HWje oaroBopaH 3a 6uno kakey LTETy HacTany 6uno KakBoMm
3noynotpebom.

Prendersi cura dell'ambiente
ﬁ Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
|
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2. [pon3Bog ce KopUCTK CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpPY. HemojTe KopUCTUTK NPOU3BOL Y
Buro Kojy CBpXY Koja Huje koMnaTubusiHa ca heroBoM NPUMEHOM.

3. MpumeHrbmey HanoH je 220-240 B~ 50/60 X3. A3 6e36eaHOCHUX pa3nora Huje
NPUKNagHo cnajaTi BuLwe ypehaja Ha jeaHy YTU4HNLY.

4. byanTe onpesHu kaga kopuctute y 6nmsnHn gele. He go3sonute geum ga ce urpajy ca
nponssoaoM. He gossonute geuyn unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucre
6e3 Hagsopa.

5.YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutn geua crapuja oa 8 roauHa u ocobe ca
CMar-EHUM PU3NYKAM, CEH3OPHUM WM MEHTAMHUM CocobHOCTUMa, U ocobe 6e3
MCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo noj Haa30poM 1L OAroBOPHOT 3a HUXOBY
Be3begHocT, unm ako cy noyyeHn o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja u CBECHIU OnacHoCTH
Koje Cy noBe3aHe ca h-erosuM pagom. lela He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere 1 ogpxasare ypehaja He b1 Tpebano ga obasrbajy AeLia, 0CUM ako HUCY
cTapuja og 8 roanHa 1 0Be akTUBHOCTU ce 06aBrbajy Nogd Hag30pOM.

6.YMO30OPEHE: Hukaga HemojTe kopucTuTi 0Baj ypehaj 6nnsy Boge, Ha npumep:
NoA TyLUEM, Y Kaau unu nsHag nasaboa HanyHweHOr BOAOM.

7. YNO30PEHE: Hukapa He ocTaBrbajTe NpoM3BOA NPMKIbYYeH Ha M3BOp Hanajakba 6e3
Hagsopa. Yak 1 kapa je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIby4nTe ra U3 Mpexe,
UCKIbY4MTE Hanajame.

8. YITO30PEHE: TemnepaTypa LOCTYNHWX NOBpLUMHA ypehaja 3a pag Moxe 6uTu BUCOKa
kaja onpema pagw.

9. YIO30PEHKE: Opxute ypehaj v beros kabn BaH Jomallaja geLe.

10.YMO30PEHE: Kaga 3aBpmTte ca kopuiherwem ypehaja, yBek He 3abopasuTe Aa
NaXrb1BO YKMOHUTE YTHKaY U3 yTUYHWLE Apxehn yTUYHWLY pykoM. Hikaaa He ByuuTe
kabn 3a Hanajawe!!!

11.YNO30PEHE: Hukapa He kopucTute npomseog y 6nn3nHmM 3anaruenx matepuja.

12. YINIOBOPEHE: Ako kopucTtute ypehaj y kynatuny HakoH ynotpebe, n3syuute yTukay
13 yTUYHULE, jep BM3nHa Boge NpeacTasiba UKk, Yak 1 ako je ypehaj NckrbyyeH.

13. YITO30OPEHE: He aupajte ypehaj mokpum pykama.

14. YTTO3OPEHE: Ypehaj ce Mmopa MCKIby4nTI HaKOH CBakKe ynoTpebe.

15. YINO3OPEHE: Onpema ce mopa KOpUCTUTI Ha HAYMH [a Yy KpajtbeM nonoxajy kabna
3a Hanajare Oyae BaH fomaluaja 0cobe Koja KOpUCTM Kagy Unn TyLL.

16. He omoTajTe enektpuyHm kabn oko ypehaja.

17. Hemojte kopuctutu ypehaj y kaaw.

18. He yknatbajTe npalumHy uiv cTpaHa Tena u3s yYHyTpaLwi0CTH ypehaja nomohny owTpux
UK MeTanHUX npeameTa.

19. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukay unn Leo ypehaj y Boay. Hukaaa He
n3naxwTe NpoM3BoL aTMOCEHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHa CyHYeBa CBETNIOCT
WK K1Wa uTA. Hukaga HeMojTe KOpUCTUTW NMPOM3BOZ Y BNAXHUM YCIIOBUMA.

20. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare
owTeheH, npon3sog Tpeba ogHeTH Y NPOdecoHanHy CepBucHy nokauujy kako bu ce
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3ameHune kako 6u ce naberne onacHe cutyauuje.

21. Hukapa He KopucTuTe Npou3Bog ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajake UK ako je nao
unu owTeheH Ha GUno Koju Apyrv HauMH UK ako He paaw ucnpaeHo. He nokyLasajTe
camu [ja nonpasuTe HeucnpasaH Npou3Bog jep TO MOXe LOBECTH 0 CTPYjHOT yaapa.
OwrTeheHu ypehaj yBek ogHecuTe Ha nokauujy npodecroHarHor cepuca kako bucre ra
nonpasunn. Cee nonpaske Mory obasrbaTi camo oBrnialheHu cepaucepu. HenpasuiHo
obaBrbeHa nonpaska MOXe WU3a3BaTi OnacHe CUTyaLmje 3a KOPUCHMKA.

22. Kabn 3a Hanajatbe He 61 Tpebano aa goavpyje Bpyhe aenose ypehaja u He 61
Tpebano aa ce Hanasu y 6nnanHN apyrux u3sopa TonnoTe.

23. Kako 6u ce 0besbeauna goaatHa 3aluTuTa, NPenopy4rb1Bo je Aa ce y CTPYjHO Koo
yrpaau sawtuthu ypehaj (PLUL) ca pesuayanHom cTpyjom Koja Huje Beha og 30 MA.
ObpaTtuTe ce NpodecnoHanHOM enekTpuyapy no OBOM NUTamYy.

24. He po3sonute fja ce MOTOPHM Aeo ypehaja nokeacw.

25. He poaupyjte Bpyhe nospLunHe ypehaja.

26. HakoH WwTo uckrbyumte ypehaj, npe unwhera unu cknaguwtera, U3ByuuTe yTukad u3
YTUYHULE 1 OCTaBuTe Aa ce onpema oxnaau. Cayekajte 4OBOMBbHO yro jep ce 3arpejaHu
ypehaj nonako xnagu.

27. 3a umwherse KyhuwTa HEMOjTe KOPUCTUTW arpecuBHe LeTepLeHTe y 0bnnky emynauja,
MIIeka, nacTa wu ci., jep OHW u3mef)y ocTanor Mory YKNOHUTW UHPOPMATUBHE rpaduyke
cumbone Kao LITO Cy Bare, 03HaKe, 3HaKOBM yno3opera UTA.

28. Ypehaj Huje an3ajHupaH 3a pag ca eKCTepHUM NriaHepuma Uv OABOjEHUM cucTeMUMA
[arbUHCKOT ynpaBrbakba.

29. He nokpwBajTe ypehaj, To MOXe 13a3BaTi akymynawujy TONnoTe y herosoj
YHYTPaLLKOCTI U MOXe 13a3BaTh owTehetbe uim noxap.

30. IlakoBK 3a Kocy cafpxe 3anaromee matepujane. Hemojte ux npumernBaT oK
kopucTute ypehaj.

31. Hemojte kopuctuti ypehaj Ha fbyamnma Koju cnasajy.

32. TokoM pafia, He nocTaerbajTe ypehaj Ha MOKpe NoBpLUMHE U ogehy.

33. Tokom paga ypehaja, MeTanHu eneMeHTH Ce 3arpeBajy 4o BUCOKUX TemnepaTypa. He
poavpyjte spyhe fenose ypehaja ronum pykama u He LO3BOMNUTE KOHTAKT Ca KOXOM
rnaee, jep To MOXe OBECTM 40 ONEKOTUHa.

Oonnc NPOM3BOAA

1. - pyyka 2. - nogeluasatse Temnepatype u 6panHe 3. - KOHLeHTpaTop
4. - pelweTka nokmnonua ynasa 5. - pyrMe 3a xnaherbe - %

KOPULWREHE YPEBAJA

1. NMopecvTe XerbeHy TemnepaTypy 1 noaeLuasame 6panHe (2):

0 - Mpeknpoay 3a ykrbyumnBare/uckibyumarme 1 — Bpyh Basgyx 2 - Beoma Bpyh Basayx

2. [la bucTe KOPUCTUAM LIOON CXOT, NPUTUCHUTE JyrMe 3a Loon cxoT (5) - =k .

YNLLTREHE U OLPXKABAHE

1. PeOBHO YnCTUTE peLLeTKy NoKronLa yrasa (4) oa pacnyLuTeHe Koce Uin Apyre NpaLUnHe.

2. MNprbaso KyRULLTE OYUCTUTE MOKPOM MEKOM KPMOM, @ 3aTM 0BpuLnTe Aa ce ocyLun. HemojTe KOpUCTUTY arpeciBHe AeTEpLEHTe.
3. M3beraBajTe fja TEYHOCT AOCNE Y YHYTPALUHOCT (heHa.
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TEXHWYKN NOOALM
HaausHa cHara: 1600B
MakcumanHa cHara: 1800B
Hanajare: 220-240B~ 50/60X3

oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypehaj Tpeba aa byae ucnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXeE YTULiaTW Ha XWUBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajegHuuky kopny 3a

ﬁ 3a 3alLTUTY KMBOTHE CPEeANHE: MOMMMO Bac [ja OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NNacTU4He Kece 1 OfOXUTE UX Y
EEEEEE  o7natke.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den gaeldende spaending er 220-240 V~ 50/60 Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet.
Lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis
de er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under opsyn.

6. ADVARSEL: Brug aldrig denne enhed i naerheden af vand, f.eks.: @
under brusebad, i badekar eller over handvask fyldt med vand.

7. ADVARSEL: Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar
brugen afbrydes i kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage strammen ud.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa en betjeningsenhed kan
veaere hgj, nar udstyret er | drift.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgeengeligt for barn.

10.ADVARSEL: Nar du er feerdig med at bruge enheden, skal du altid huske forsigtigt at
tage stikket ud af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Traek aldrig i
stramkablet!!!

11.ADVARSEL: Brug aldrig produktet i naerheden af breendbare stoffer.

12. ADVARSEL: Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket
ud af stikkontakten, da vandnaerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.

13. ADVARSEL: Rar ikke ved enheden med vade haender.

14. ADVARSEL: Enheden skal slukkes efter hver brug.

56



15. ADVARSEL: Udstyret skal bruges pa en sadan made, at det i den yderste position af
netledningen er uden for reekkevidde af en person, der bruger et badekar eller bruser.
16. Vikl ikke et elektrisk kabel rundt om enheden.

17. Brug ikke apparatet i badet.

18. Fjern ikke stov eller fremmedlegemer fra indersiden af enheden med skarpe eller
metalgenstande.

19. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

20. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga farlige
situationer.

21. Brug aldrig produktet med en beskadiget strgmledning, eller hvis det er tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Vend altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer
kan kun udfares af autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfgrt forkert, kan
forarsage farlige situationer for brugeren.

22. Netledningen ma ikke rgre varme dele af enheden og ber ikke placeres i neerheden af
andre varmekilder.

23. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed
(RCD) i stramkredslgbet med en reststram pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.

24. Lad ikke enhedens motordel blive vad.

25. Ror ikke ved de varme overflader pa enheden.

26. Nar du har slukket for apparatet, far du rengar eller opbevarer det, skal du tage
stikket ud af stikkontakten og lade udstyret kale af. Vent laenge nok, fordi den opvarmede
enhed kgler langsomt ned.

27. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, meelk, pastaer osv. il
rengering af huset, da de blandt andet kan fierne informative grafiske symboler som
skalaer, markeringer, advarselsskilte mv.

28. Enheden er ikke designet til at fungere med eksterne planleeggere eller separate
fiernbetjeningssystemer.

29. Tildeek ikke enheden, det kan forarsage ophobning af varme i dens indre, og det kan
forarsage skade eller brand.

30. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend dem ikke, mens du bruger
enheden.

31. Brug ikke enheden pa personer, der sover.

32. Placer ikke enheden pa vade overflader eller tgj under drift.

33. Under drift af enheden opvarmes metalelementer til hgje temperaturer. Rar ikke ved
varme dele af enheden med dine bare haender og tillad ikke kontakt med hovedbunden,
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da dette kan resultere i forbraendinger.

PRODUKT BESKRIVELSE
1. - handtag 2. - temperatur- og hastighedsjustering 3. - koncentrator
4. - indlgbsdaeksel grill 5. - cool shot knap -

BRUG AF ENHEDEN
1. Indstil den @nskede temperatur og hastighedsjustering (2):
0 - Teend/sluk-knap 1 - varmluft 2 - meget varm luft

2. For at bruge cool shot skal du trykke pa cool shot knappen (5) - % .

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger indlgbsdeekslet (4) regelmaessigt for last har eller andet stov.

2. Beskidt hus renggres med en vad blad klud, og ter derefter af for at tarre. Brug ikke aggressive rengeringsmidler.
3. Undga at veeske nar ind i hartgrreren.

TEKNISK DATA

Nominel effekt: 1600W

Maksimal effekt: 1800W
Strgmforsyning: 220-240V~ 50/60Hz

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BESMEKM BAXIBI IHCTPYKLIIT LLLOAO BE3MEKW BUKOPUCTAHHSA, BY[b
NIACKA, YBAXXHO MPOUYNTAMTE TA 3BEPIFAMTE ANA AOBIOKY B MAMBYTHEOMY
YMOBW rapaHTii iHLLi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIIMHMX LLiNISIX.

1. MNepen BUKOpUCTaHHAM NPOAYKTY, Byab Nacka, yBaxHO NpoynUTanTe Ta 3aBxam
LOTPUMYNTECH HACTYMHUX IHCTPYKLiA. BUpobHUMK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a Byab-aki
30UTKM BHACTIZOK HEMPaBUITbHOMO BUKOPUCTAHHS.

2. [poAyKT NpU3HaYeHU AN BUKOPUCTAHHS NNLLIE B NPUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYITE
NPOAYKT Ans 6yab-aK1X Linein, ski HeCyMiCHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSM.

3. 3acTocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku He
MOXHa MiZKIoYaTy Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKU.

4.bynb nacka, byabTte 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHA nobnuay aiten. He gossonsire
AiTaM rpaTucs 3 Bupobom. He go3sonsinTe Aitsm abo noasm, siki He 3HatoTb NPUCTPOIO,
BMKOPWCTOBYBATY 110ro 6e3 Harnsgy.

5. MONEPEPKEHHA: [itun Bikom Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 06MexeHUMI isnyHUMMK,
CEHCOPHUMY Y¥ PO3YMOBMMM 3LIBHOCTAMM, @ TaKOX 0CoBM, SKi HE MaOTb JOCBIZY YN
3HaHb NPO NPUCTPIN, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM Liei NPUCTPIN NKLLE Nig HarnsgoM ocobwm,
BignoBiaanbHoi 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LOAO0 Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIOKTL Hebeaneky, NoB'a3aHy 3 Moro
BUKOpUCTaHHAM. [iTW HE NOBWHHI rpaTncs 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHS Ta TEXHIYHE
06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBUHHI BUKOHYBATM [iTH, SKLLO BOHW He CTapLui 8 poKiB i
Li AiT BUKOHYIOTBCS NI HArmsgoMm.

6. MONEPEPKEHHA: Hikonu He BUKOpUCTOBYITE Liei NpUCTpiin nobnuay Boau,
Hanpuknag, nig ayLwem, y BaHHi abo Hag pakoBWHOLD, HAMOBHEHOK BOLOHO.
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7. NONEPEPKEHHA: Hikonu He 3anuwwanTe BUpIO Nigknto4eHUM 00 mxepena
KuBneHHs 6e3 Harnsgy. HaBiTb SKLO KOPUCTYBaHHS NepepBaHO Ha KOPOTKMI Yac,
BUMKHITb MOrO Bif, Mepexi, Bif'€fHaNTe XUBMEHHS.

8. MOMNEPEKEHHA: Temnepatypa SOCTYNHMX NOBEPXOHb POGOYOro MPUCTPOD MOXE
ByTn BUCOKOHO, kONn 0bnagHaHHs NpaLloe.

9. MONEPEPKEHHA: 36epiraiiTe npunag Ta oro LWHYp Y HEAOCTYNHOMY ANs AiTen
Micui.

10. BACTEPEXEHHA: Micns Toro, K BY 3aKiHYMIM KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM, 3aBXKaM
He 3abyBaiTe 06epeXHO BUMHSATI BUMKY 3 PO3ETKM, TPUMALOUM PO3ETKY pyKot. Hikonu He
TATHITb 3a kKabenb xmBneHHs!!

11. MONEPEIXEHHA: Hikonun He BUKOpUCTOBYIATE NPOAYKT NOBAM3Y roptoumnx PEHOBMH.
12. NOMEPEKEHHA: Ko npucTpiit BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHIN KiMHaTI nicns
BUKOPUCTAHHS, BUAMITb BUIKY 3 PO3ETKM, OCKINbKM BIIM3bKICTb BOAW CTAHOBUTbL PU3KK,
HaBITb AKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

13. NMOMEPEKEHHA: He TopkanTtecs NpucTpor MOKpUMU pyKaMu.

14. NMOMEPEPKEHHSA: Micns KOXHOrO BUKOPUCTAHHA Npunag Crig BUMUKaTH.

15. MONEPEPKEHHA: ObnagHaHHs crig BUKOPUCTOBYBATH TaKUM YUHOM, 106
KpanHbOMY NOMOXEHHI LIHYPa XWBMNEHHS BOHO Byno no3a Mexamu AOCSXKHOCTI Ans
NIOAVHK, SKa KOPUCTYETLCS BaHHOK abo ayLlem.

16. He obmoTYyiiTe enekTpnyHuiA kabenb HaBKOMO NPUCTPOLO.

17. He BuKOpUCTOBYITE NpUnag, Y BaHHi.

18. He BugansiTe nun abo CTOPOHHI Tifa 3 BHYTPILLHLOT YaCTUHU NPUCTPOIO 3a
L0MOMOroio rocTpux abo MeTanesux NpeaMeTiB.

19. Hikonu He onyckaiTe kabenb XUBNEHHS, BUNKY abo BECb NpUCTpiIit y Bogy. Hikonu He
ninaasaiiTe BUPI6 BNAMBY aTMOCHEPHUX YMOB, TaknX SIK NPSIME COHSIYHE CBITN0 Yu A0LY
TOLWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUPID Y BOMOrMX YMOBaX.

20. lNepiognyHoO NepeBipsATe CTaH LUHYPa XMBIEHHS. AKLLO LUHYP KUBIIEHHS
NoLLKOKeHo, BMpI6 cnig Bigaaty 40 NPOGECINHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY ANS 3aMiHu, LWob
YHUKHYTI Hebe3neyHnx cuTyaLlin.

21. Hikonun He BUKOpPMCTOBYITE BUPIO i3 NOLIKOZXXEHUM LIHYPOM XMBNEHHS, SKLLO BiH
ynaB Yu NOLIKOZXXEHMIN Byab-KUM iHLLIMM YUHOM, ab0 SKLLO BiH HE NPaLe HaNeXHUM
YnHOM. He HamaraiTecs BigpeMOHTyBaT HECTPaBHMI BUPIG CaMOCTINHO, OCKINbKM Lie
MOXe NPU3BECTN [0 YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau 3BepTanTe
NOLLKOZKEHWA NPUCTPIN 4O NPOGECIMHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY, W06 BigpeMoHTyBaTH
ioro. Bci peMOoHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATUCS TifbKM aBTOPU30BaHUMM (haxiBLsaMu
CepBicHOI crnyx6u. HenpaBnnbHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXe CPUYUHUTYA Hebe3neyHi
cuTyauil 4ns kopucTysaya.

22. LLIHyp XuBNEHHS HE MOBUHEH TOPKATUCS rapsumx YaCcTUH NPUCTPOIO | HE MOBUHEH
3HaxoguTucsa nobnmay iHWKUX Dxepen Tenna.

23. LLlo6 3abe3neunTi [OAATKOBUIM 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTU NPUCTPIN
3axucHoro BigkntodeHHst (RCD) y naHL03i XMBNEHHS 3 HOMIHANBHUM 3HAYEHHAM
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3anuLIKoBoro cTpymy He 6inblue 30 MA. Y LbOMY NUTaHHI 3BEpHITLCS 40 NPOGECIMHOIO
eneKkTpuka.

24. He ponyckante HaMOKaHHs MOTOPHOI YaCTWUHMW MPUCTPOLO.

25. He TopkaiTecs rapsiumx NoBEPXOHb NPUCTPOHO.

26. lNicns BUMKHEHHSI Npunagy, nepes YnLLeHHaM abo 36epiraHHAM BUAMITL BUATKY 3
PO3eTKW Ta JalTe npunagy oxomnoHyTu. byab nacka, 3ayekante 4OCTAaTHLO JOBIO,
OCKINbKI HArpiTUiA NPUCTPIiA NOBISTbHO OCTUrae.

27. He BUKOPUCTOBYIMTE ANS YMLLEHHS KOPNYCY arpecuBHi MUIHI 3acobm y BUrnsai
eMynbCiil, MOSIOYKIB, NACT TOLLO, OCKISIbKI BOHMU, KPIM IHLLOIO, MOXYTb BUAANUTY
IHChopMaTUBHI rpaciyHi CUMBOSK, TaKi K LLKAX, MapKyBaHHs1, NONepe;KyBaribHi 3HaKu
TOLLO.

28. MpucTpiit He Npu3HaYeHuin Ans poboTy i3 30BHILLHIMW NaHyBanbH1Kkamn abo
OKpPEMUMY CUCTEMAMM OUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

29. He HakpwBaiTe NpUCTpiN, Lie MOXeE CIPUYMHUTU HAKOMMYEHHS TeNNa B MOroCepeayHi
Ta NPU3BECTU A0 MOLLKOMKEHHS ab0 NOXexi.

30. Ilakv ons Bonoccs MiCTATL NErko3anmMmcTi Matepiani. He 3actocoByiTe ix nig Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO.

31. He BMKOpMCTOBYITE Npuniag Ha nogsx, sKi cnnatb.

32. Mig yac poboTu He CTaBTE NpKnag Ha MOKpi MoBepxHi abo oasr.

33. Mig yac poboTv NPUCTPOD METANEBI ENEMEHTY HarpiBalTLCS A0 BUCOKMX
Temnepatyp. He Topkantecs rapsunx YaCTUH MPUCTPOIO FOIMMM PyKaMu i He JonyckanTe
KOHTaKTY 3i LUKIPOKO rOfI0BM, OCKISTbKY Lie MOXe NPU3BECTW A0 OniKiB.

Onnc NPOAYKTY

1.- pyyka 2. — perynioBaHHs TemnepaTtypy Ta LWBWAKOCTI 3. - KOHLEHTpaTop
4. - peLwiTka KPULLKW BXIGHOTO OTBOPY 5. - KHOMKa OXONOMKEHHS -
BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOLO

1. BcTaHoBITb GaxaHy TemnepaTypy Ta WBKUAKICTb (2):

0 - BuMMKay 1 - rapsiye nosiTpst 2 — pyxe rapsye nosiTps

2. lWlob BMKoprCTaTM XONOAHMIA MOCTPIN, HATUCHITb KHOMKY X0noAHOro nocTpiny (5) - # .

YULLEHHA TA OBCNYrOBYBAHHA

1. PerynsipHo ouMLLaiiTe PeLLiTKy KPULLKI BIYCKHOMO OTBOPY (4) Bifl MyXKOro BOMOCCS M iHLLOMO NuAy.

2. 3abpyaHeHuIn KOpNyC O4UCTITh BOMOr0I0 M'SIKOK TKaHUHOI0, MOTIM BUTPITb HAacyX0. He BUKOPUCTOBYIATE arpeciBHi MutoYi 3acobu.
3. YHuKaiiTe noTpannsHHs piauHu BcepeanHy dexa.

TEXHIYHI JAHI
HomiHanbHa noTyHicTs: 1600BT

MakcumanbHa notyxHicte: 1800 Bt

[hxepeno xwenenus: 220-240 B~ 50/60 Ny
Y iHTepecax HaBKOMMLIHLOrO CepeaoBuLLa.
Byab nacka, BifaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
nnactuky. BignpaliboBaHuit NpucTpili noBuHeH ByTy BinnpaBneHu y BiANOBIAHY TouKy 30epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBMLLY. ENeKTpuiHMi NpucTpili NoTpibHo

BN 0BEPHYTU TaK, W06 06MeXNUTY 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. FKLLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiki, To NOTPIGHO iX BUTSTHYTH i
BiAAATV [0 BiAMNOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBITAPCKH
YCINOBWA 3A BE3OMACHOCT BAXHWN MHCTPYKUWW 3A BE3OINMACHOCT HA
YIMOTPEBA, MOJIA, MPOYETETE BHUMATEHO W 3ANA3ETE 3A EbJELLMA
CMNPABKIN
apaHUMOHHMTE YCMOBUS Ca pasfnyHK, ako YCTPONCTBOTO CE W3MOM3Ba 3a TbProBCKM
Lenu.
1. MNpeau ga usnonseare npoaykTa, Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO U BUHATM cna3sanTe
CNeaHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAUTENSAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYUHEHU OT
HenpasuriHa ynoTpeba.
2. MpogykTsT TpsbBa Aa ce 13non3esa camo Ha 3akpuTo. He nanonssaiite npogykTa 3a
Lienu, KOUTO He Ca CbBMECTUMU C NPUIOXEHNETO My.
3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240 V~ 50/60 Hz. OT cbobpaxeHuns 3a GesonacHocT
He e NOAXOASALLO Aa CBbP3BATE HAKOSKO YCTPONCTBA KbM eAWH eNEKTPUYECKI KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATESHK, KoraTo 13nonaeare B 61130CT 40 Aela. He no3sonsiBanTe
Ha JeLlara [a cu urpast ¢ npogykra. He no3sonsBaiTe Ha fela uiu xopa, Kouto He
no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5.NPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXe Aa Ce U3Mon3Ba OT fela Ha Bb3pacT Haj
8 roguHM M Nuua ¢ HamaneHn U3nYeckn, CETUBHU UK YMCTBEHM COCOBHOCTY, UK nuua
6e3 onuT 1nn No3HaHKs 3a YCTPOUCTBOTO, Camo Nof HabniAeHNeTo Ha nuLe, OTTOBOPHO
3a TAxHaTa 6e30nacHOCT, Unn ako ca bunn MHCTpyKTUpaHu 3a BesonacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO W Ca 3ano3HaT C ONacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotara My. [leuata He
TpsibBa Aa UrpasiT ¢ yCTpoMNCTBOTO. [10YNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPONCTBOTO He
TpsibBa fa Ce 13BbPLUBAT OT A€Lla, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rogunHn 1 Tesun
[ENHOCTU Ce M3BbPLLBAT Nof HabnaeHue. @

6.MPEOYNPEXLAEHWE: Hukora He u3nonasaiTe ToBa yCTPOUCTBO 61130

[0 BOAA, HanpuMmep: o AyL, BbB BaHa UM HAZ MUBKA, MbIlHa C BOAa.

7. NMPEOYNPEXOEHWE: Hukora He ocTaBanTte NpoaykTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 6e3 Hagaop. [Jopu korato ynoTtpebaTta e npekbCHaTa 3a kpaTko BpeMe,
W3KMNKYeTe ro OT Mpexara, u3BafeTe Luencena oT 3axpaHBaHeTo.

8. MPEAYNPEXOEHWE: Temnepatypata Ha AOCTBMNHUTE NOBLPXHOCTU Ha paboTeLLo
YCTPOWCTBO MOXe Aa Ob/e BMCOKa, korato 06opyaBaHeTo paboTu.

9. MPEAYNPEXOEHWE: MaseTe ypena v Herosusi kKaben ganey ot geua.
10.NPEAYNPEXOEHWE: Creq kaTo NpUKIiOYMTe C U3NON3BAHETO HA YCTPOWUCTBOTO,
BMHarK He 3abpaBsiTe BHUMATENHO fa U3BaauTe LLENcena oT eNekTPUYECKUS KOHTaKT,
KaTo AbPXWUTE KOHTAKTa C pbka. Hukora He gbpnanTe 3axpaHsalims kaben!!!
11.NPEQYNPEXAEHWE: Hukora He u3nonseante npogykTta B 6rM30CT 40 3ananimm
BellecTBa.

12. NMPELYMPEXOEHWE: Ako n3nonasare ycTporcTBoTO B 6aHsATa cneg ynotpeba,
n3BafeTe Lencena OT KOHTaKTa, Thii KaTo 6NN30CTTa Ha Boda NpeacTaBnsBa puck, 4opu
ako YCTPOMCTBOTO € WU3KITYEHO.

13. NPEQYNPEXIEHVE: He nokocBaiTe yCTPOACTBOTO C MOKPY PbLie.
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14. NMPELYMPEXOEHWUE: YcTpoiicTBoTo TpsibBa fa Ce 13koyBa cneq Besika ynotpeba.
15. NPEQYNPEXAEHWE: ObopyasaHeTo TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba No TakbB HauMH, Ye B
KpaHO NONOXeHWe Ha 3axpaHBalyns kaben aa e n3BbH obcera Ha YOBEK, 13MON3BalLy
BaHa Mnm gyLu.

16. He yBuBaiiTe enektpuyeckusi kaben okoso yCTponcTBoTO.

17. He n3nonseainTe ypeaa BbB BaHarta.

18. He oTcTpaHsBainTe npax Ui Yyxam Tena oT BbTPELIHOCTTA Ha YCTPOUCTBOTO C OCTPU
WNW METaNHN NPeaMETH.

19. Hukora He nocTassiTe 3axpaHBaLuus kaben, wencena unm Lanoto yCTPONCTBO BbB
BofdaTa. Hukora He nanarainTe NpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCOBUSA KaTo Npsika CbHYeBa
CBETIMHA UM ObXA U Ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BAXHW YCNOBUS.

20. MNeproanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLumus kaben. Ako
3axpaHBalumaT kaben e noBpegeH, NPoayKTbT TpsibBa fa ce 3aHece B NpodecnoHaneH
CEpBW3 3a NoaMsHa, 3a Ja ce n3berHat onacHu CUTyaLuu.

21. Hukora He n3nonssanTe nNpogykTa ¢ noBpeaeH 3axpaHBall, kaben unm ako e uanycHart
WV NOBPESEH MO APYr HAYMH UK ako He paboTu NpaBuHo. He ce onuTBainTe camn aa
PEMOHTUpaTe AeEKTHIS NPOLYKT, 3aLL0TO TOBa MOXeE Aa [oBede [0 TOKOB yaap.
BuHaru obpbluaiTe noBpeaeHoTOo YCTPOCTBO B NPOthecoHareH cepeus, 3a aa ro
nonpasuTe. BCUYk peMOHTW MoraT fia ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHU CEPBU3ML.
PEMOHTBT, KOMTO € U3BBbPLUEH HENPABUITHO, MOXE [a NPUYMHIA ONAcHU CUTyaLum 3a
notpeburens.

22. 3axpaHBawwsT kaben He TpsibBa fa AOKOCBA FOPELL YacTW Ha YCTPOMCTBOTO U He
TpsibBa fa ce Hamupa B BrM30CT L0 APy U3TOYHULMW Ha TOMMHA.

23. 3a ja ce ocurypy JOMbIHUTESHA 3aLuuTa, ce MpenopbyBa Aa ce HeTanmpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBalLaTa Bepura ¢ HOMUHaNEH 0CTaTb4YeH
TOK He noBeye oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpoecoHaneH enekTPOTEXHIK Mo TO3W
BBIPOC.

24. He ponyckaiTe HaMOKpsiHe Ha MOTOpHAaTa YacT Ha ypeja.

25. He fokocBaliTe ropeLute noBbPXHOCTH Ha YCTPONCTBOTO.

26. Crieq kaTo WU3KNoYNUTe Ypeaa, Npeau Aa ro NnoumcTuTe unu npubepete, nssageTe
Lyencena OT KOHTaKTa 1 octaBeTe obopyaBaHeTo Aa u3ctuHe. Mons, usvakante
[O0CTaTbYHO ObMrO, 3aL0TO HAarpsATOTO YCTPOMCTBO U3CTMBA BaBHO.

27. He n3nonaBainTe arpecuBHu npenapati nog ghopmara Ha emysnicuu, mrneka, nactu u
Ap. 32 MOYMCTBAHE Ha Kopryca, Thil KaTo Te MOraT OCBEH BCUYKO APYro Aa npemaxHat
WH(OPMATUBHM rpachyyHN CUMBONW KaTO CKaru, MapkUpOBKY, NpedynpeauTenHn 3HaLm u
AD.

28. YCTPOMCTBOTO He e NPOEKTUPaHO Aa paboTy C BbHLUHW MPOrpaMUCTX Ui OTAENHN
CMCTEMM 3a AUCTAHLIMOHHO YNpaBnexue.

29. He nokpwBaiTe yCTPONCTBOTO, TOBA MOXe Aa [OBefe A0 HAaTpynBaHe Ha TOMnHa
BbB BbTPELUHOCTTa My 1 MOXe Ja NpuUyuHL noBpeada uiv noxap.

30. JTakoBeTe 3a Koca CbabpkKaT 3ananuMmu Matepuanu. He rv npunarainte, okaTo
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u3nonseare yCTPOWUCTBOTO.

31. He nsnonagawnte ypesa Bbpxy Xopa, KOUTO CsT.

32. Mo Bpeme Ha paboTa He NocTaBsNTe Ypeaa BbpXy MOKPU MOBBPXHOCTM UMW APEXU.
33. lNo Bpeme Ha paboTa Ha yCTPONCTBOTO METANHNUTE ENEMEHTH Ce HarpsiBaT A0 BUCOKM
Temnepatypu. He fOKOCBaTe ropeLLmTe YacTu Ha YCTPONCTBOTO C rofv pblie 1 He
[onyckanTe KOHTaKT CbC CKanna, Thbi KaTo TOBa MOXeE [a AoBee [0 U3rapsHe.

OMWCAHWE HA NPOLOYKTA

1. - pbkoxBaTka 2. - perynupakxe Ha Temneparypara 1 ckopocTta 3. - KOHLEHTpaTop
4. - pelweTka Ha kanaka Ha Bxoga 5. - GyTOH 3a oxnaxaaHe - 5

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. 3apaiTe xenaHaTa TemnepaTypa 1 HacTponka Ha ckopocTTa (2):

0 — Kritoy 3a BKMOYBAHE/M3KIIOYBaHE 1 - ropeLy Bb3gyx 2 — MHOrO ropeLL Bb3ayx
2. 3a pa nsnonasate Cool Shot, HaTucHete ByToHa Cool Shot (5) - .

NMOYUCTBAHE N NOLOPBXKA

1. PefjoBHO nouncTBaiTe pelleTkata Ha BXOLHWS kanak (4) oT KoCcMM Unu pyr npax.

2. 3aMbPCEHNST KOPMYC MOYMCTETE C MOKpa Meka Kbpna, cnep KoeTo 130bpLUeTe, 3a Aa U3CbXHe. He 13nonaBaiiTe HUKaKBU arpeciBHM
noYmMcTBALLM Npenapary.

3. M3bsrsaiite nonagaHeTo Ha TEYHOCT BbB BLTPELUHOCTTA Ha ceLuoapa.

TEXHWUYECKW JAHHN
HomuHanHa mowyHocT: 1600W
MakcumanHa moluHocT: 1800W
3axpaHBaHe: 220-240V~ 50/60Hz

3a [a 3alnTUTE OKOMHATa CU CPeaa: MOMSs, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HAIMIOHOBIUTE TOPBUYKM U 1 U3XBBPETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnagbLy. M3nonasaHusT ypes Tpsibea fa Gbae AOCTaBEH A0 CrieLyantiuTe NyHKTOBE 3a
cbbupaHe, KoUTO MoraT Aa NOBMUSIST Ha OKOMNHaTa cpefia. He M3XBBLPNSITE TO3M ypea B 0BMKHOBEH KOLL 3a OTNaabLy.

—

(AZ) AZERIAN
7Q+/2.Q60=/0. Q57/Q50 0670)$'Q 7Q+/2.Q60=/04
7Q/00%$7/$5, '044Q7/Q 2:8<81 9Q *Q/Q&Q. 0670)%
6%;/%<,1
&LKD] NRPPHUVL\D PRTVRBRGORUL %©%Q LVWLID
IRBUTOLGLU
OBRKVXOX LVWLIDGR HWPR]GRQ BYYRO GLTTARY
WROLPDWODUD BRPRO HGLQ OVWHKVDO®O6 KRBU
\DUDQDQ KRU KDQVO JBURUR J, UBR PRVXOL\\RW
OBRKVXO \DOQO6] TDSDOS6 PBNDQGD LVWLIDGR
X\aXQ JROPR\RQ KRU KDQVS6 ELU PRTVRG %O@©%Q
TBWELT ROXQDQ JBUJLQOLN 9a +]
ELUGRQ ©OR[ FLKD]6 ELU HOHNWULN UR]J]HWNDYV
8!IDTODUG6Q BRWUDISQGD LVWLIDGR HGRBRUNRBQ
R\QDPDVO6QD LFD]JBR YHUPR\LQ 8!DTODUOGQ YR \|
QR]IDUBRWVL] LVWLIDGR HWPRBVLQR LFD]R YHUPT:
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'Q%Q5'$5/,4 %X FLKD] \D!GDQ \X[DUG X!DTC
\D RTOL LPNDQODUGS JRLI RODQ !B[VORU YR \D F
ELOL\L ROPD\DQ !R[VORU WRURILQGRQ \DOQOG]
RODQ !R[VLQ QR]DURWL DOWSOQGD LVWLIDGR H
WRKO%NRVL] LVWLIDGRVL LOR ED4OG WROLPDYV
WRKO%NRORUGRQ [RERUGDUGGUODUVD 8!DTOL
WRPL]JORQPRVL YR VD[ODQPDVG6 \D!GDQ \X[DU
QR]JDURW DOWGQGD KR\DWD NHOLULOPRGLNGR
NHOLULOPRPROLGLU

"Q%Q5'$5/,4 %X FLKD]6 KH® YD[W VX\D @c
PRVRORQ GX! DOWGQGD N¥%YHWGR YR \D VX L

'Q%Q5'$5/,4 1R]DURW ROPDGDQ KH® YD[W P
TRIXOPX! YRIL\WRWGR TR\PD\6Q OVWLIDGR T4V
RQX IRERNRGRQ V., QG%U%Q HOHNWULN HQHUN

'Q%Q5'$5/,4 $YDGDQOOGT LIOR\BRUNRQ LI!OR\R
VRWKORULQLQ WHPSHUDWXUX \%NVRN ROD EL

'Q%Q5'$5/,4 &LKD]6 YR RQXQ IQXUXQX X!DTC
VD[OD\6Q

' Q%Q5'$5/,4 &LKD]GDQ LVWLIDGRQL ELWLUC
URJHWNDVOQGDQ ROLQL]JOR ILILQL \XP!DT !RNL
YD[W HOHNWULN NDEHOLQL ©RNPR\LQ

'Q%Q5'$5/,4 ORKVXOX KH©®© YD[W \DQDQ PDG
LVWLIDGR HWPR\LQ

"Q%Q5'$5/,4 &LKD]6 YDQQD RWD&A6QGD LVW
LVWLIDGR HWGLNGRQ VRQUD HOHNWULN ILILQ
V. QG%U%OVR EHOR VX\XQ \D[6QO0646 ULVN \DU

'Q%Q5'$5/,4 &LKD]D \D! ROORUOR WR[XQPD\

"Q%Q5'$5/,4 &LKD] KRU LVWLIDGRGRQ VRQU

Q% Q5'$5/,4 $YDGDQOGTGDQ HOR LVWLIDGR
QDTLOLQLQ KRGGLQGRQ DUWOGT YR]JL\WWBWLQGR
DGDP6Q ROL ©DWPDVGQ

(OHNWULN NDEHOLQL FLKD]6Q BRWUDI6QD E3

+DPDPGD FLKD]GDQ LVWLIDGR HWPR\LQ

OWL YR \D PHWDO R!\DODUGDQ LVWLIDGR HC
\DG FLVLPORUL ©6[DUPD\6Q
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+HO© YD[W HOHNWULN NDEHOLQL IL!LQL YR
ORKVXOX KHO YD[W ELUED!D J%QR! L!I646 YR \D
PRUX] TR\PD\6Q ORKVXOX KH® YD[W QRPOL IRL
(OHNWULN NDEHOLQLQ YR]JL\W\RWLQL YD[WD!
JRGRORQLEVR WRKO%NROL YR]LWRWORULQ TDL
GR\L!GLULORFRN SHIRNDU [LGPRW \HULQR \,QR
ORKVXOX KHO YD[W JRGRORQPL! HOHNWULN
\D KRU KDQV6 ED!TD 'RNLOGR [RGRORQPL!VR Y|
HWPR\LQ 4%VXUOX PRKVXOX ,]%Q%] WRPLU HV
HOHNWULN !RNXQD VRERE ROD ELORU =RGROR
KRPL!IR RQX SH!RNDU [LGPRW \HULQR ©HYLULQ
VRODKL\\WRWOL [LGPRW P¥%WR[RVVLVORUL WRUR
HGLOPL! WRPLU LVWLIDGROL %©%Q WRKO%NRO
(OHNWULN NDEHOL FLKD]6Q LVWL KLVVBORL
PRQERORULQLQ \D[6QO0646QGD \HUOR!GLULOPR
QODYR TRUXQPD WRPLQ HWPRN %©%Q HOHN\
P$ GDQ ©OR[ ROPD\DQ TDOGT FRUB\DQ TXUAaXVX
W_YVL\R ROXQXU %X PRVRORGR SH!RNDU HOHI
&LKD]6Q PRWRU KLVVRVLQLQ LVODQPDVG6QD
&LKD]6Q LVWL VRWKORULQR WR[XQPD\6Q
&LKD]6 V.QG%UG%NGRQ VRQUD RQX WRPL]O
RYYRO HOHNWULN IL!'LQL UR]JHWNDGDQ D\6UGQ
/%WIRQ NLID\RW TRGRU J JOR\LQ ©%QNL T6]G
. RUSXVXQ WRPL]JORQPRVL %©%Q HPXOVL\DO
IRNOLQGR RODQ DTUHVVLY \X\XFX YDVLWRORU
GLJRU !H\OBRUOR \DQD!6 WRUR]JL L!DURORU [R
LQIRUPDWLY TUDILN VLPYROODUGS GD VLOR EL
&LKD] [DULFL SODQOD!GOUG6F6ODU YR \D D\L
VLVWHPORUL LOR LIORPRN %©%Q QRJBRUGR WXV
&LKD]6 ,UWPR\LQ EX RQXQ GD[LOL KLVVRV
JRGRORQPR\R YR \D \DQ&A6QD VRERE ROD ELORU
6D© VSUH\ORULQLQ WRUNLELQGR WH] DOG!L
HGRUNRQ RQODUG6 WRWELT HWPR\LQ
&LKD]6 \DWDQ LQVDQODUGD LVWLIDGR HWP
QPROL\\DW ]DPDQG6 FLKD]6 QRP VRWKORUR Y
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&LKD]6Q LVWLVPDUGS |DPDQG6 PHWDO HOHPH:
T6]GO6UGO6U &LKD]6Q LVWL KLVVRORULQR ©60
GRULVLQR WR[XQPD\6Q ©%QNL EX \DQO6TODUL

0Q+68/81 7Q69050
WXWDFDT ' WHPSHUDWXUXQ YR V#URWLQ WRQ@\RQWYDM/RU
JLUL! TDSD46 EDUPMRIUALEE®WR! G%\PRVL &

&0+$="$1 0670)$'Q (70Q.
OVWRGL\LQL] WHPSHUDWXUX YR V%URWL WRBQ]JLPOR\LQ
! $0PD V,QG%UPR DANWL KDYD ©R[ LVWL KDYD
6RULQ DWG!GDQ LVWLIDGR HWPRBN %©%Q VR\XT DW6! G%\PRVLQL

7Q00=/0. 9Q ;0'0Q7
*LUL! TDSD46Q6Q EDUPDTO646Q56 P%QWR]RP RODUDT ER! VDOODU
%LUNOL NRUSXVX QRP \XP!DT SDU©®D LOR WRPL]JOB\LQ VRQUD TXUX
YDVLWRORUGRQ LVWLIDGR HWPR\LQ
6D© TXUXWPD PD!6Q6Q6Q LORULVLQR ©DWPDT %0%Q KRU KDQVS PD'

7(;10.0 0Q/80%7

1RPLQDO J%F

ODNVLPXP J%F

(QHUML WRFKL]DWG 9a +]

Otraf miihiti gorumagq Ugtin: kartonlari ve plastik torbalarr ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf mihite tesir gostera bilen xususi toplama mantagalarine gatdiriimalidir.
s Bu cihazi adi zibilliys atmayin.

(ALB) ALBANIAN
KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
keqpérdorimi.
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér
asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240 V~ 50/60 Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prize.
4. Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqyrje.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
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pajisjes nuk duhet t& kryhen nga fémijét, pérvec nése jané mbi 8 vjec dhe kéto aktivitete

kryhen nén mbikéqyrie.

6. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kurré kété pajisje afér ujit, p.sh.: @
nén dush, né vaske ose mbi lavaman té mbushur me ujé.

7. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti,
shkeputeni nga priza.

8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje
funksionale mund té jeté e larté kur pajisja éshté né pune.

9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj jashté mundésive té fémijéve.
10. PARALAJMERIM: Pasi t& keni mbaruar pérdorimin e pajisjes, mbani mend gjithmoné
qé té higni butésisht spinén nga priza duke mbaijtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e
térhigni kabllon e rrymés!!!

1. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni produktin prané léndéve té djegshme.

12. PARALAJMERIM: Nése e pérdorni pajisjen né banjé pas pérdorimit, higni spinén nga
priza, sepse aférsia me ujin paraget rrezik, edhe nése pajisja éshté e fikur.

13. PARALAJMI?RIM: Mos e prekni pajisjen me duar té lagura.

14. PARALAJMERIM: Pajisja duhet té fiket pas ¢do pérdorimi.

15. PARALAJMERIM: Pajisja duhet té pérdoret né ményré té tillé qé né pozicionin ekstrem
té kordonit té rrymeés té jeté jashté mundésive té njé personi gé pérdor njé vaske ose dush.
16. Mos e mbéshtillni kabllon elektrike rreth pajisjes.

17. Mos e pérdorni pajisjen né banjé.

18. Mos higni pluhurin ose trupat e huaj nga pjesa e brendshme e pajisjes duke pérdorur
objekte té€ mprehta ose metalike.

19. Asnjeheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé.
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

20. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té energjisé. Nése kordoni i energjisé éshté
i démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar
né ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme.

21. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me njé kabllo té démtuar té rrymés ose nése ka
réné ose éshté démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos
u pérpigni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike.
Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até.
Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté t€ autorizuar t€ shérbimit.
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

22. Kordoni i rrymés nuk duhet té preké pjesé té nxehta té pajisjes dhe nuk duhet té
vendoset prané burimeve té tjera té nxehtésise.

23. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun e energjisé, me rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.
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24. Mos lejoni gé pjesa motorike e pajisjes té laget.

25. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

26. Pasi ta fikni pajisjen, pérpara se ta pastroni ose ta ruani, shképutni spinén nga priza
dhe Iéreni pajisjen té ftohet. Ju lutemi prisni mjaftueshém sepse pajisja me ngrohje ftohet
ngadalé.

27. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni, qumeéshti, paste etj. pér té
pastruar kapakun, pasi ato, ndér té tjera, mund té hegin simbolet grafike informuese si
peshore, shenja, shenja paralajméruese etj.

28. Pajisja nuk éshté projektuar pér té punuar me planifikues té jashtém ose sisteme té
vecganta té telekomandés.

29. Mos e mbuloni pajisjen, mund té shkaktojé akumulimin e nxehtésisé né brendési té saj
dhe mund té shkaktojé démtim ose zjarr.

30. Llakét e flokéve pérmbajné materiale t€ ndezshme. Mos i aplikoni gjaté pérdorimit té
pajisjes.

31. Mos e pérdorni pajisjen te njerézit qé jané duke fjetur.

32. Gjaté pérdorimit, mos e vendosni pajisjen né sipérfage ose rroba té lagura.

33. Gjaté funksionimit t& pajisjes, elementét metaliké nxehen deri né temperatura té larta.
Mos prekni pjesét e nxehta té pajisjes me duar té zhveshura dhe mos lejoni kontaktin me
lekurén e kokés, pasi kjo mund té rezultojé né djegie.

PERSHKRIM | PRODUKTIT

1.-doreza 2. — rregullimi i temperaturés dhe shpejtésisé 3. - koncentratori
4. - Grila e mbulesés sé hyrjes 5. - Butoni i goditjes sé ftohté -

PERDORIMI | PAJISJES

1. Vendosni rregullimin e déshiruar té temperaturés dhe shpejtésisé (2):

0 - Celési i ndezjes/fikjes 1 - ajri i nxehté 2 — ajri shumé i nxehté
2. Pér té pérdorur shkrepjen e ftohté, shtypni butonin e shkrepjes sé ftohté (5) - = .

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Pastroni rregullisht grilén e mbulesés sé hyrjes (4) nga gimet e léshuara ose pluhuri tjetér.

2. Strehimi i ndotur pastrojeni me lecké té buté té lagur, mé pas fshijeni pér t'u tharé. Mos pérdorni asnjé detergjent agresiv.
3. Shmangni ¢do Iéng qé té arrijé brenda tharéses sé flokéve.

TE DHENAT TEKNIKE

Fugia nominale: 1600 W

Fuqgia maksimale: 1800 W

Furnizimi me energji elektrike: 220-240V~ 50/60Hz

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té veganta grumbullimi g& mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|3
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojer%r‘llnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewfasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240 V ~ 50/60 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: Nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien, prysznicow, @
basenéw i podobnych zbiornikow z woda.

7. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.

8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze
by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.

9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w migjscu niedostepnym dla
dzieci.

10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

11. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go, wyjac
wtyczke z gniazdka sieciowego, gdyz bliskoS¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy,
kiedy urzadzenie jest wytgczone.

13. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtofimi.

14. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

15. OSTRZEZENIE: Sprzet musi byé tak uzytkowany, aby w skrajnym potozeniu
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przewodu, byt poza zasiegiem osoby korzystajacej z kapieli w wannie lub z prysznica.

16. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.

17. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

18. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych lub
metalowych przedmiotow.

19. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.)

20. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac. Uszkodzony przewdd powinien by¢ wymieniony
przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

21. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

22. Przewdd zasilajacy nie powinien dotyka¢ rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych zrddet ciepta.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

24. Nie dopusci¢ do zamoczenia cze$ci silnikowej urzagdzenia.

25. Nie wolno dotykac goracych powierzchni urzadzenia.

26. Po wytaczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub schowaniem, nalezy wyjac¢
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka i pozostawic sprzet do ostygniecia. Nalezy
odczekac¢ wystarczajaco dtugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzadzenie stygnie powoli.
27. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac¢ agresywnych detergentow w postaci emulsji,
mleczka, past itp., poniewaz mogq one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

28. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

29. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia ani zakrywac jego otworéw poniewaz moze to
spowodowa¢ akumulacje ciepta w jego wnetrzu co moze doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia lub pozaru.

30. Lakiery do wlosow i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie korzystania z urzadzenia.

31. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0séb, ktdre $pig.

32. Podczas pracy nie kiadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu. )
TIX t 3 %EUEN]] %sCSIAV PEI JGAI] i B% €& €]} oA}
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dotykac goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do kontaktu ze
skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

OPIS URZADZENIA
(1) - raczka (2) - przetacznik temperatury i sity nadmuchu
(3) - nasadka skupiajaca strumien powietrza (4) - ostona wlotu powietrza

(5) - przycisk zimnego nadmuchu - s

OBSLUGA URZADZENIA

1.Przetacznikiem temperatury i sity nadmuchu (2) wybierz odpowiednia temperature:
1 - wigcznik / wytacznik

2 - ciepte powietrze

3 - gorgce powietrze

2. Aby uzy¢ funkcji zimnego nadmuchu, nacisnij przycisk zimnego nadmuchu (5) - #.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Ostong wlotu powietrza (4) nalezy regularnie oczyszcza¢ z luznych wiosow.
2. Zabrudzenia obudowy suszarki usuwa¢ wilgotng szmatka.

3. Nie dopuszcza¢, by jakikolwiek ptyn dostat sie do wnetrza suszarki.

DANE TECHNICZNE

Moc nominmalna: 1600W
Moc maksymalna: 1800W
Zasilanie: 220-240V~ 50/60Hz
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ey AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposicéo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |[0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Gihendust kviitungi valjastanud mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenull a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTv Unu NpeabaBUTb Kakme-nmbo npeTeHsnu, noxanyncra, CBsSXXUTeCb
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BbIAaBLUNM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopAoeTe AVTAAAGKTIKA 1] VO KAVETE OTTOIAOATIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVACTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TTou £EE8WOE TNV ATTOdEI1EN.
MK AKo cakaTe fa KynuTe pe3epBHU AernoBU Unn Aa nogHeceTe KakeBu 6uno nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO CO NpoJaBayoT Koj ja usgan cmetkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kobe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Axwo BM xo4eTe npuadaTy 3anyacTuHm abo nogaTtu 6yab-aki NpeTeHa3il, 3BepHiTbcsl 6e3nocepeaHbO 40
npoaasus, SKUA BUAaB Yek.
SR AKO XenuTte Aa Kynute pesepBHe [ernoBe Unu aa ynoxute peknamauujy, obpatute ce ANPeKTHO
npoaasLy KOju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S Vi Laa, e Sile b Wia¥  caatii (sls sSE 13S (ae 55 8 (B eladal Je
BG AKO vckaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU YacTu Unn Aa HanpasuTe OnnakBaHWUs, MOMS, CBbPXeTe ce ANPEKTHO
C npoaaeava, KonTo e usgan kacosarta 6enexka.
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